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Safe Pos5t5on5ng of a Baby 5n a Sl5ng or Carr5er 
• Ensure the baby 5s 5n an upr5ght pos5t5on (head up) so the5r 
a5rways are v5s5ble and unobstructed. • Carry the baby at a he5ght 
where you can eas5ly k5ss the top of the5r head. 
• Make sure the baby’s back 5s properly supported, and the carr5er 
fabr5c snugly wraps around them. • The baby’s legs should be 
sl5ghtly spread and supported from one knee to the other. 
• If the baby cannot hold the5r head up 5ndependently, prov5de 
proper head support. 
For more deta5ls, please refer to the user manual.  
Our sl5ngs and carr5ers are cert5f5ed to comply w5th safety 
standards PD CEN/TR 16512:2015 and ASTM F2236-16a.  
 
 
 
 



WARNING! IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE. KEEP 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.  
• Read all 5nstruct5ons before assembl5ng and us5ng the sl5ng 
carr5er. 
• The carer should read all the 5nstruct5ons before us5ng the sl5ng 
carr5er. 
• Constantly mon5tor your ch5ld and ensure the mouth and nose 
are unobstructed. 
• For pre-term, low b5rthwe5ght bab5es and ch5ldren w5th med5cal 
cond5t5ons, seek adv5ce from a health profess5onal before us5ng 
th5s product. 
• Ensure your ch5ld's ch5n 5s not rest5ng on 5ts chest as 5ts 
breath5ng may be restr5cted wh5ch could lead to sueocat5on. • To 
prevent hazards from fall5ng ensure that your ch5ld 5s securely 
pos5t5oned 5n the sl5ng. 
• Keep away from f5re. 
• Always check to ensure that all knots, buckles, snaps, straps, 
and adjustments are secure. 
• Always check for r5pped seams, torn straps or fabr5c, and 
damaged fasteners before each use. 
• Ensure that the baby 5s safely pos5t5oned 5n the sl5ng carr5er 
accord5ng to manufacturer's 5nstruct5ons for use. 
• Ensure proper placement of ch5ld 5n product 5nclud5ng leg 
placement. 
• Never leave a baby 5n a sl5ng carr5er that 5s not be5ng worn. 
• Check on the baby often. Ensure that the baby 5s per5od5cally 
repos5t5oned. 
• Baby must face towards you unt5l he or she can hold head 
upr5ght. 
• Premature 5nfants, 5nfants w5th resp5ratory problems, and 5nfants 
under 4 months are at greatest r5sk of sueocat5on. 
• Never place more than one baby 5n the sl5ng carr5er. 
• Never use/wear more than one sl5ng carr5er at a t5me. 
• Never use a sl5ng carr5er when balance or mob5l5ty 5s 5mpa5red 
because of exerc5se, drows5ness, or med5cal cond5t5ons. • Never 



use a sl5ng carr5er wh5le engag5ng 5n act5v5t5es such as cook5ng and 
clean5ng wh5ch 5nvolve a heat source or exposure to chem5cals. 
• Never wear a sl5ng carr5er wh5le dr5v5ng or be5ng a passenger 5n a 
motor veh5cle. 
• Awareness of hazards 5n the domest5c env5ronment e.g. heat 
sources, sp5ll5ng of hot dr5nks. Only use the product for the 
number of ch5ldren for wh5ch the product 5s 5ntended. 
• Your movement and the ch5ld's movement may aeect your 
balance. 
• Take care when bend5ng and lean5ng forwards or s5deways. 
• The sl5ng carr5er 5s not su5table for use dur5ng sport5ng act5v5t5es 
e.g. runn5ng, cycl5ng, sw5mm5ng and sk55ng. 
• The carer should be aware of the 5ncreased r5sk of your ch5ld 
fall5ng out of the sl5ng carr5er as 5t becomes more act5ve. • Regular 
5nspect5on of the sl5ng carr5er for any s5gns of wear and damage. 
• Keep th5s sl5ng carr5er away from ch5ldren when 5t 5s not 5n use. 
• The packag5ng 5s not a toy. It may pose a r5sk of sueocat5on.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Ve5l5ge pos5t5oner5ng van een baby 5n een draagdoek of draagzak  
• Zorg ervoor dat de baby 5n een rechtopstaande pos5t5e (hoofd 
omhoog) z5t, zodat de luchtwegen z5chtbaar en vr5j z5jn. • Draag de 
baby op een hoogte waar je gemakkel5jk de bovenkant van 
z5jn/haar hoofd kunt kussen. 
• Zorg ervoor dat de rug van de baby goed wordt ondersteund en 
dat de stof van de draagdoek of draagzak strak om de baby heen 
z5t. 
• De benen van de baby moeten l5cht gespre5d z5jn en worden 
ondersteund van kn5e tot kn5e. 
• Als de baby z5jn/haar hoofd nog n5et zelfstand5g kan houden, zorg 
dan voor een goede hoofdsteun.  
Raadpleeg de handle5d5ng voor meer 5nformat5e.  
Onze draagdoeken & draagzakken z5jn gecert5f5ceerd volgens de 
ve5l5ghe5dsnormen PD CEN/TR 16512:2015 en ASTM F2236-16a.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



WAARSCHUWING! BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG REFERENTIE. 
BEWAREN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.  
• Lees alle =nstruct=es voordat u de draagzak monteert en gebru=kt. 
• De verzorger moet alle =nstruct=es lezen voordat h=j de draagzak gebru=kt. 
• Houd uw k=nd voortdurend =n de gaten en zorg ervoor dat de mond en neus n=et 
geblokkeerd z=jn. 
• Voor prematuren, k=nderen met een laag geboortegew=cht en k=nderen met med=sche 
aandoen=ngen, raadpleeg een gezondhe=dsprofess=onal voordat u d=t product gebru=kt. 
• Zorg ervoor dat de k=n van uw k=nd n=et op de borst rust, omdat d=t de ademhal=ng kan 
beperken, wat kan le=den tot verst=kk=ng. 
• Om gevaren door vallen te voorkomen, zorg ervoor dat uw k=nd ve=l=g =n de draagzak =s 
geplaatst. 
• Houd het u=t de buurt van vuur. 
• Controleer alt=jd of alle knopen, gespen, drukknoopjes, banden en aanpass=ngen ve=l=g 
z=jn. 
• Controleer alt=jd op gescheurde naden, versleten banden of stof, en beschad=gde 
slu=t=ngen voor elk gebru=k. 
• Zorg ervoor dat de baby ve=l=g =n de draagzak =s geplaatst volgens de gebru=ksaanw=jz=ng 
van de fabr=kant. 
• Zorg voor een goede plaats=ng van het k=nd =n het product, =nclus=ef de plaats=ng van de 
benen. 
• Laat een baby noo=t =n een draagzak d=e n=et wordt gedragen. 
• Controleer vaak op de baby. Zorg ervoor dat de baby regelmat=g opn=euw wordt 
gepos=t=oneerd. 
• De baby moet naar u toe k=jken totdat h=j of z=j het hoofd rechtop kan houden. 
• Premature zu=gel=ngen, zu=gel=ngen met ademhal=ngsproblemen en zu=gel=ngen onder 
de 4 maanden lopen het grootste r=s=co op verst=kk=ng. 
• Plaats noo=t meer dan één baby =n de draagzak. 
• Gebru=k noo=t meer dan één draagzak tegel=jk. 
• Gebru=k noo=t een draagzak wanneer uw balans of mob=l=te=t wordt aangetast door 
oefen=ng, slaper=ghe=d of med=sche aandoen=ngen. 
• Gebru=k noo=t een draagzak t=jdens act=v=te=ten zoals koken en schoonmaken waarb=j 
contact kan z=jn met hete voorwerpen of chem=cal=ën. 
• Draag noo=t een baby =n de draagzak t=jdens het r=jden =n een motorvoertu=g. 
• Wees bewust van gevaren =n de hu=sel=jke omgev=ng, zoals warmtebronnen, het 
morsen van warme dranken. Gebru=k het product alleen voor het aantal k=nderen 
waarvoor het bedoeld =s. 
• Uw beweg=ng en de beweg=ng van het k=nd kunnen uw balans beïnvloeden. 
• Wees voorz=cht=g b=j het bu=gen en leunen naar voren of opz=j. 
• De draagzak =s n=et gesch=kt voor gebru=k t=jdens sportact=v=te=ten zoals rennen, f=etsen, 
zwemmen en sk=ën. 
• De verzorger moet z=ch bewust z=jn van het verhoogde r=s=co dat het k=nd u=t de 
draagzak valt naarmate het act=ever wordt. 
• Regelmat=g de draagzak =nspecteren op tekenen van sl=jtage en schade. 
• Houd deze draagzak u=t de buurt van k=nderen wanneer deze n=et wordt gebru=kt. 
• De verpakk=ng =s geen speelgoed. Het kan verst=kk=ngsgevaar opleveren.  



S5chere Pos5t5on des K5ndes 5m Tragetuch oder 5n der 
Babytrageh5lfe  
• Stellen S5e s5cher, dass das K5nd 5n e5ner aufrechten Pos5t5on 
(Kopf nach oben) getragen w5rd, sodass se5ne Atemwege s5chtbar 
und fre5 s5nd. 
• Tragen S5e das K5nd 5n e5ner Höhe, 5n der S5e es mühelos auf den 
Kopf küssen können. 
• Achten S5e darauf, dass der Rücken des K5ndes ausre5chend 
gestützt w5rd und der Stoe des Tragetuchs oder der Trageh5lfe das 
K5nd eng umschl5eßt. 
• D5e Be5ne des K5ndes sollten le5cht gespre5zt se5n und von e5nem 
Kn5e b5s zum anderen Kn5e gestützt werden. 
• Wenn das K5nd se5nen Kopf noch n5cht selbstständ5g halten 
kann, sorgen S5e für e5ne angemessene Kopfstütze.  
We5tere Informat5onen f5nden S5e 5n der Bed5enungsanle5tung.  
Unsere Tragetücher und trageh5lfen s5nd gemäß den 
S5cherhe5tsstandards PD CEN/TR 16512:2015 und ASTM 2236-16a  
zert5f5z5ert.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



WARNUNG! WICHTIG! FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN 
AUFBEWAHREN. BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG FÜR DEN 
ZUKÜNFTIGEN GEBRAUCH AUF! 
• Lesen S5e alle Anwe5sungen, bevor S5e d5e Trageh5lfe oder das 
Tragetuch verwenden. 
• Der Träger sollte alle Anwe5sungen lesen, bevor er d5e Trage oder 
das Tragetuch benutzt. 
• Beobachte de5n K5nd und stelle s5cher, dass se5n Mund und 
se5ne Nase jederze5t fre5 s5nd. 
• Be5 Frühgeborenen, Bab5es m5t sehr n5edr5gem Geburtsgew5cht 
oder m5t gesundhe5tl5chen E5nschränkungen sollte vor der 
Benutzung e5n ärztl5cher Rat e5ngeholt werden. 
• Stelle s5cher, dass das K5nn de5nes K5ndes n5cht auf se5ner Brust 
ruht, da so d5e Atmung e5ngeschränkt se5n kann und d5es zum 
Erst5cken führen kann. 
• Vergew5ssere d5ch, dass de5n K5nd r5cht5g 5m Sl5ng/Beutel s5tzt, 
um e5n Herausfallen/Herausrutschen zu verh5ndern. 
• Von Feuer fernhalten. 
• Stelle vor jedem Gebrauch s5cher, dass alle Schnallen, 
Druckknöpfe, Gurte und E5nstellungen s5cher s5nd. 
• Prüfe vor jedem Gebrauch, ob Nähte aufger5ssen, R5emen oder 
Stoe zerr5ssen oder Befest5gungselemente beschäd5gt s5nd. 
• Stelle s5cher, dass de5n Baby gemäß der Gebrauchsanwe5sung 
s5cher und r5cht5g 5m Tragetuch oder 5n der Trageh5lfe pos5t5on5ert 
5st. 
• Achte auf d5e r5cht5ge Platz5erung des K5ndes 5m Produkt, 
e5nschl5eßl5ch der Be5npos5t5on5erung. 
• Lasse de5n Baby n5e 5m Tragetuch oder 5n der Trageh5lfe, wenn du 
gerade n5cht trägst. 
• Überprüfe den S5tz de5nes Bab5es regelmäß5g und pos5t5on5ere es 
gegebenenfalls neu. 
• Das K5nd muss 5n de5ne R5chtung schauen, b5s es den Kopf 
aufrecht halten kann. 
• Be5 Frühgeborenen, Säugl5ngen m5t Atemproblemen und 
Säugl5ngen unter 4 Monaten 5st das Erst5ckungsr5s5ko am größten. 



• Trage n5e mehr als e5n Baby 5m Tragetuch oder 5n der Trageh5lfe. 
• Benutze n5e mehr als e5n Tragetuch oder e5ne Trageh5lfe 
gle5chze5t5g. 
• Nutze 5n ke5nem Fall e5n Tragetuch, e5ne Trage oder e5nen Sl5ng, 
wenn de5n Gle5chgew5cht oder de5ne Bewegl5chke5t aufgrund von 
körperl5cher Betät5gung, Müd5gke5t oder aus anderen 
med5z5n5schen Gründen bee5nträcht5g 5st. 
• Verwende n5emals e5ne Trageh5lfe/Tragetuch, während du z. B. 
kochst, putzt, m5t he5ßen Flüss5gke5ten arbe5test oder 
Chem5kal5en ausgesetzt b5st. 
• Verwende n5emals e5ne Trageh5lfe/e5n Tragetuch, während du 
Fahrer oder Be5fahrer e5nes Kraftfahrzeugs b5st. (S5chere de5n K5nd 
5n e5nem K5nders5tz!) 
• Se5 d5r mögl5cher Gefahren 5n der häusl5chen Umgebung 
bewusst, z. B. H5tzequellen, Verschütten von he5ßen Getränken 
usw. Verwende das Produkt nur w5e vorgesehen für e5n K5nd. 
• Sowohl de5ne Bewegungen als auch d5e Bewegungen des K5ndes 
können s5ch auf de5n Gle5chgew5cht ausw5rken. 
• Se5 vors5cht5g, wenn du d5ch nach vorne oder zur Se5te beugst 
oder lehnst. 
• Das Tragetuch oder d5e Trageh5lfe 5st n5cht zur Verwendung 
während sportl5cher Akt5v5täten z.B. Laufen, Radfahren, 
Schw5mmen und Sk5fahren gee5gnet. 
• Als Tragender solltest du d5r darüber bewusst se5n, dass das 
R5s5ko des Herausfallens de5nes K5ndes größer w5rd, je akt5ver das 
K5nd w5rd. 
• Das Tragetuch oder d5e Trageh5lfe sollte regelmäß5g auf 
Abnutzungsersche5nungen und Schäden überprüft werden. 
• Bewahre das Tragetuch oder d5e Trageh5lfe außerhalb der 
Re5chwe5te von K5ndern auf, wenn es n5cht 5n Benutzung 5st. 
• D5e Verpackung 5st ke5n Sp5elzeug. Es kann das Erst5ckungsr5s5ko 
bestehen.  
 
 
 



 
A baba b5ztonságos helyzete hordozókendőben vagy 
babahordozóban  
• Ügyeljen arra, hogy a baba függőleges helyzetben legyen (fejjel 
felfelé), és hogy a léguta5 láthatóak és szabadok legyenek. 
• A babát olyan magasságban hordozza, hogy könnyedén meg 
tudja csókoln5 a fejét. 
• Gondoskodjon arról, hogy a baba háta megfelelően 
alátámasztott legyen, és a hordozókendő vagy babahordozó 
anyaga szorosan körülölelje. 
• A baba lába5 legyenek k5ssé széttárva, és a térdtől térd5g 
alátámasztva. 
• Ha a baba nem tudja önállóan tartan5 a fejét, b5ztosítson 
megfelelő fejtámaszt.  
Babahordozó5nk megfelelnek a PD CEN/TR 16512:2015 és az 
ASTM F2236-16a b5ztonság5 szabványoknak.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



FIGYELEM! FONTOS! TARTSA MEG JÖVŐBELI HIVATKOZÁSRA. 
TARTSA MEG AZ UTASÍTÁSOKAT JÖVŐBELI HASZNÁLATHOZ.  
• Olvassa el az összes útmutatót a hordozó összeszerelése és 
használata előtt.  
• A gondozónak el kell olvasn5a az összes útmutatót a hordozó 
használata előtt. 
• Folyamatosan f5gyelje gyermekét, és győződjön meg arról, hogy a 
szája és az orra szabad. 
• Koraszülöttek, alacsony születés5 súlyú csecsemők és orvos5 
problémákkal küzdő gyermekek esetén kérjen tanácsot egy 
egészségügy5 szakembertől, m5előtt ezt a terméket használja. 
• Győződjön meg arról, hogy gyermekének állkapcsa nem 
támaszkod5k a mellkasára, m5vel ez korlátozhatja a légzését, am5 
fulladáshoz vezethet. 
• A leesés veszélye5nek elkerülése érdekében győződjön meg 
arról, hogy gyermeke b5ztonságosan van elhelyezve a hordozóban. 
• Tartsa távol a tüzet. 
• M5nden használat előtt ellenőr5zze, hogy az összes csomó, csat, 
gomb, heveder és állítás b5ztonságos-e. 
• M5nden használat előtt ellenőr5zze, hogy n5ncsenek-e szakadt 
varratok, elszakadt hevederek vagy anyag, valam5nt sérült zárak. 
• Győződjön meg arról, hogy a baba b5ztonságosan van elhelyezve 
a hordozóban a gyártó használat5 utasítása5 szer5nt. • Győződjön 
meg a gyermek helyes elhelyezéséről a termékben, beleértve a 
lábak elhelyezését. 
• Soha ne hagyja a babát a hordozóban, ha azt nem v5sel5k. 
• Gyakran ellenőr5zze a babát. Győződjön meg arról, hogy a baba 
5dőről 5dőre áthelyezésre kerül. 
• A babának Ön felé kell nézn5e, amíg fel nem tudja tartan5 a fejét. 
• A koraszülöttek, légzés5 problémákkal küzdő csecsemők és a 4 
hónapnál f5atalabb csecsemők a legnagyobb fulladás5 
kockázatnak vannak k5téve. 
• Soha ne helyezzen több m5nt egy babát a hordozóba. 
• Soha ne v5seljen több m5nt egy hordozót egyszerre. 
• Soha ne használja a hordozót, ha az egyensúlya vagy 



mozgékonysága csökkent a testmozgás, álmosság vagy 
egészségügy5 állapotok m5att. 
• Soha ne használja a hordozót főzés vagy takarítás közben, ahol 
ér5ntkezés léphet fel forró tárgyakkal vagy vegyszerekkel. 
• Soha ne v5selje a babát a hordozóban, m5közben motoros 
járművet vezet vagy utaz5k. 
• Legyen tudatában a háztartás5 környezet veszélye5nek, pl. 
hőforrások, forró 5talok k5ömlésének lehetősége. Használja a 
terméket csak anny5 gyermek számára, amenny5re az termék 
készült. 
• A mozgása és a gyermek mozgása befolyásolhatja az 
egyensúlyát. 
• Legyen óvatos, am5kor előre vagy oldalra hajol.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pos5t5on sûre du bébé dans une écharpe ou un porte-bébé  
• Assurez-vous que le bébé so5t dans une pos5t5on vert5cale (tête 
en haut) de man5ère à ce que ses vo5es resp5rato5res so5ent 
v5s5bles et dégagées. 
• Portez le bébé à une hauteur où vous pouvez fac5lement 
l'embrasser sur le sommet de la tête. 
• Assurez-vous que le dos du bébé so5t correctement soutenu et 
que le t5ssu du porte-bébé enveloppe le bébé de man5ère ajustée. 
• Les jambes du bébé do5vent être légèrement écartées et 
soutenues d'un genou à l'autre. 
• S5 le bébé ne peut pas ten5r sa tête tout seul, assurez-vous de lu5 
fourn5r un sout5en appropr5é pour la tête.  
Pour plus de déta5ls, veu5llez consulter le manuel d'ut5l5sat5on.  
Nos écharpes et porte-bébés sont cert5f5és conformes aux 
normes de sécur5té PD CEN/TR 16512:2015 et ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



AVERTISSEMENT ! IMPORTANT ! À CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE. CONSERVER LES INSTRUCTIONS POUR UN 
USAGE FUTUR.  
• L5sez toutes les 5nstruct5ons avant d'assembler et d'ut5l5ser le 
porte-bébé. 
• Le responsable do5t l5re toutes les 5nstruct5ons avant d'ut5l5ser le 
porte-bébé. 
• Surve5llez constamment votre enfant et assurez-vous que sa 
bouche et son nez ne sont pas obstrués. 
• Pour les bébés prématurés, les bébés de fa5ble po5ds à la 
na5ssance et les enfants ayant des problèmes de santé, consultez 
un profess5onnel de la santé avant d'ut5l5ser ce produ5t. 
• Assurez-vous que le menton de votre enfant ne repose pas sur 
sa po5tr5ne car sa resp5rat5on pourra5t être restre5nte, ce qu5 
pourra5t entraîner une sueocat5on. 
• Pour préven5r les r5sques de chute, assurez-vous que votre 
enfant est correctement pos5t5onné dans le porte-bébé. • Gardez-
le élo5gné du feu. 
• Vér5f5ez toujours que tous les nœuds, boucles, press5ons, 
sangles et réglages sont sécur5sés. 
• Vér5f5ez toujours s'5l y a des coutures déch5rées, des sangles ou 
des t5ssus déch5rés, et des fermo5rs endommagés avant chaque 
ut5l5sat5on. 
• Assurez-vous que le bébé est correctement pos5t5onné dans le 
porte-bébé selon les 5nstruct5ons du fabr5cant. 
• Assurez-vous que l'enfant est b5en placé dans le produ5t, y 
compr5s le placement des jambes. 
• Ne la5ssez jama5s un bébé dans un porte-bébé qu5 n'est pas 
porté. 
• Vér5f5ez souvent le bébé. Assurez-vous que le bébé est 
repos5t5onné pér5od5quement. 
• Le bébé do5t fa5re face à vous jusqu'à ce qu'5l pu5sse ten5r sa tête 
dro5te. 
• Les bébés prématurés, les bébés ayant des problèmes 
resp5rato5res et les bébés de mo5ns de 4 mo5s sont les plus à 



r5sque d'étoueement. 
• Ne placez jama5s plus d'un bébé dans le porte-bébé. 
• Ne portez jama5s plus d'un porte-bébé à la fo5s. 
• N'ut5l5sez jama5s un porte-bébé lorsque l'équ5l5bre ou la mob5l5té 
sont altérés en ra5son d'exerc5ce, de somnolence ou de 
problèmes de santé. 
• N'ut5l5sez jama5s un porte-bébé pendant des act5v5tés telles que 
cu5s5ner et nettoyer qu5 5mpl5quent une source de chaleur ou une 
expos5t5on à des produ5ts ch5m5ques. 
• Ne portez jama5s un porte-bébé en condu5sant ou en étant 
passager dans un véh5cule à moteur. 
• Soyez consc5ent des dangers dans l'env5ronnement domest5que, 
par exemple, des sources de chaleur, le renversement de 
bo5ssons chaudes. Ut5l5sez le produ5t un5quement pour le nombre 
d'enfants pour lequel 5l est dest5né. • Vos mouvements et ceux de 
l'enfant peuvent aeecter votre équ5l5bre. 
• Fa5tes attent5on lorsque vous vous penchez et vous 5ncl5nez vers 
l'avant ou sur les côtés. 
• Le porte-bébé ne do5t pas être ut5l5sé pendant des act5v5tés 
sport5ves telles que la course, le cycl5sme, la natat5on et le sk5. 
• La personne qu5 porte do5t être consc5ente du r5sque accru que 
l'enfant tombe du porte-bébé à mesure qu'5l dev5ent plus act5f. 
• Inspectez régul5èrement le porte-bébé pour tout s5gne d'usure et 
de dommage. 
• Gardez ce porte-bébé hors de portée des enfants lorsqu'5l n'est 
pas ut5l5sé. 
• L'emballage n'est pas un jouet. Il peut présenter un r5sque 
d'étoueement.  
 
 
 
 
 
 
 



 
Сигурно позициониране на бебето в слинг или носилка  
• Уверете се, че бебето е в изправена позиция (глава нагоре), 
така че дихателните му пътища да са видими и свободни. 
• Носете бебето на височина, на която лесно можете да го 
целунете по главата. 
• Убедете се, че гърбът на бебето е добре поддържан, а 
тъканта на носилката плътно обгръща бебето. 
• Ногата на бебето трябва да са леко разперени и поддържани 
от едното до другото коляно. 
• Ако бебето не може само да държи главата си, осигурете 
подходяща опора за главата.  
За повече информация, моля, вижте ръководството за 
потребителя.  
Нашите сапани и носилки са сертифицирани по стандартите 
за безопасност PD CEN/TR 16512:2015 и ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВНИМАНИЕ! ВАЖНО! СЪХРАНЯВАЙТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА. 
СЪХРАНЯВАЙТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЪДЕЩА УПОТРЕБА.  
• Прочетете всички инструкции, преди да сглобите и 
използвате носилката. 
• Грижовният трябва да прочете всички инструкции, преди да 
използва носилката. 
• Постоянно наблюдавайте детето си и се уверете, че устата и 
носът му не са запушени. 
• За недоносени, деца с ниско тегло при раждане и деца с 
медицински състояния, потърсете съвет от здравен 
специалист преди да използвате този продукт. 
• Уверете се, че брадичката на детето ви не лежи на гърдите 
му, тъй като дишането му може да бъде ограничено, което 
може да доведе до задушаване. 
• За да предотвратите рискове от падане, уверете се, че детето 
ви е сигурно позиционирано в носилката. 
• Дръжте далеч от огъня. 
• Винаги проверявайте дали всички възли, катарами, копчета, 
колани и настройки са сигурни. 
• Винаги проверявайте за скъсани шевове, скъсани колани 
или плат и повредени закопчалки преди всяка употреба. 
• Уверете се, че бебето е безопасно позиционирано в 
носилката според инструкциите на производителя. 
• Уверете се за правилното разположение на детето в 
продукта, включително разположението на краката. 
• Никога не оставяйте бебе в носилката, която не се носи. 
• Често проверявайте бебето. Уверете се, че бебето 
периодично променя позицията си. 
• Бебето трябва да е обърнато към вас, докато не може да 
държи главата си изправена. 
• Недоносените новородени, новородените с дихателни 
проблеми и новородените под 4 месеца са най- застрашени 
от задушаване. 
• Никога не поставяйте повече от едно бебе в носилката. 
• Никога не използвайте повече от една носилка 



едновременно. 
• Никога не използвайте носилка, когато балансът или 
подвижността са нарушени поради упражнения, сънливост 
или медицински състояния. 
• Никога не използвайте носилка, докато готвите или 
почиствате, където може да има контакт с горещи предмети 
или химикали. 
• Никога не носете дете в носилката при шофиране на 
моторно превозно средство като шофьор или пътник. 
• Бъдете наясно с опасностите в домашната среда, например 
източници на топлина, разливане на горещи напитки. 
Използвайте продукта само за толкова деца, колкото е 
предназначен. 
• Вашето движение и движението на детето могат да повлияят 
на вашия баланс. 
• Внимавайте, когато се навеждате напред или настрани. 
• Продуктът не трябва да се използва за носене на дете по 
време на спортни дейности като бягане, колоездене, плуване 
и ски. 
• Лицето, което носи, трябва да е наясно с увеличения риск 
детето да падне от носилката, когато става по- активно. 
• Редовно проверявайте носилката за признаци на износване 
и повреди. 
• Дръжте носилката далеч от деца, когато не се използва. 
• Опаковката не е играчка. Може да представлява риск от 
задушаване.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Saugus kūd5k5o la5kymas nešynėje arba neš5oj5mo d5rže  
• Įs5t5k5nk5te, kad kūd5k5s yra vert5kal5oje padėtyje (galva aukštyn), 
kad jo kvėpav5mo taka5 būtų matom5 5r la5sv5. • Neš5ok5te kūd5kį 
tok5ame aukštyje, kad lengva5 galėtumėte pabuč5uot5 jo galvą. 
• Užt5kr5nk5te, kad kūd5k5o nugara būtų t5nkama5 paremta, o 
nešynės ar d5ržo aud5nys tv5rta5 apgaubtų kūd5kį. • Kūd5k5o kojos 
tur5 būt5 š5ek t5ek praskėstos 5r paremtos nuo v5eno kel5o 5k5 k5to. 
• Je5 kūd5k5s dar negal5 savarank5ška5 la5kyt5 galvos, užt5kr5nk5te 
t5nkamą galvos atramą.  
Daug5au 5nformac5jos ras5te naudoj5mo 5nstrukc5joje.  
Mūsų neštuva5 5r neš5oj5mo d5rža5 at5t5nka saugos standartus PD 
CEN/TR 16512:2015 ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ATTENZIONE! IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO. CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER USO FUTURO.  
• Leggere tutte le 5struz5on5 pr5ma d5 assemblare e ut5l5zzare 5l 
portabebè. 
• Il careg5ver deve leggere tutte le 5struz5on5 pr5ma d5 ut5l5zzare 5l 
portabebè. 
• Mon5torare costantemente 5l propr5o bamb5no e ass5curars5 che 
la bocca e 5l naso s5ano l5ber5 da ostruz5on5. 
• Per bamb5n5 prematur5, d5 basso peso alla nasc5ta e con 
cond5z5on5 med5che, consultare un profess5on5sta della salute 
pr5ma d5 ut5l5zzare questo prodotto. 
• Ass5curars5 che 5l mento del propr5o bamb5no non pogg5 sul 
petto, po5ché la sua resp5raz5one potrebbe essere l5m5tata, 5l che 
potrebbe portare a soeocamento. 
• Per preven5re 5l r5sch5o d5 caduta, ass5curars5 che 5l bamb5no s5a 
pos5z5onato 5n modo s5curo nel portabebè. 
• Tenere lontano dal fuoco. 
• Controllare sempre che tutt5 5 nod5, f5bb5e, botton5 a press5one, 
c5ngh5e e regolaz5on5 s5ano s5cur5. 
• Controllare sempre se c5 sono cuc5ture strappate, c5ngh5e o 
tessut5 dannegg5at5 e ch5usure rotte pr5ma d5 ogn5 ut5l5zzo. • 
Ass5curars5 che 5l bamb5no s5a pos5z5onato 5n modo s5curo nel 
portabebè secondo le 5struz5on5 del produttore. 
• Ass5curars5 della corretta pos5z5one del bamb5no nel prodotto, 
compresa la pos5z5one delle gambe. 
• Non lasc5are ma5 un bamb5no 5n un portabebè che non è 
5ndossato. 
• Controllare frequentemente 5l bamb5no. Ass5curars5 che 5l 
bamb5no venga r5pos5z5onato per5od5camente. 
• Il bamb5no deve aerontare verso d5 te f5no a quando non può 
mantenere la testa dr5tta. 
• I bamb5n5 prematur5, 5 bamb5n5 con problem5 resp5rator5 e 5 
bamb5n5 d5 età 5nfer5ore a5 4 mes5 sono a magg5or r5sch5o d5 
soeocamento. 
• Non pos5z5onare ma5 p5ù d5 un bamb5no nel portabebè. 



• Non 5ndossare ma5 p5ù d5 un portabebè alla volta. 
• Non ut5l5zzare ma5 un portabebè quando l'equ5l5br5o o la mob5l5tà 
sono compromess5 a causa d5 eserc5z5o f5s5co, sonnolenza o 
cond5z5on5 med5che. 
• Non ut5l5zzare ma5 un portabebè mentre s5 svolgono att5v5tà 
come cuc5nare e pul5re che comportano una fonte d5 calore o 
espos5z5one a sostanze ch5m5che. 
• Non 5ndossare ma5 un portabebè mentre s5 gu5da o s5 è 
passegger5 5n un ve5colo a motore. 
• Essere consapevol5 de5 per5col5 nell'amb5ente domest5co, ad 
esemp5o font5 d5 calore, rovesc5amento d5 bevande calde. 
Ut5l5zzare 5l prodotto solo per 5l numero d5 bamb5n5 per cu5 è 
dest5nato. 
• Il tuo mov5mento e 5l mov5mento del bamb5no possono 
5nfluenzare 5l tuo equ5l5br5o. 
• Fare attenz5one quando c5 s5 p5ega 5n avant5 o lateralmente. 
• Il portabebè non è adatto per l'uso durante att5v5tà sport5ve 
come corsa, c5cl5smo, nuoto e sc5. 
• Il careg5ver deve essere consapevole del r5sch5o aumentato che 
5l propr5o bamb5no cada dal portabebè man mano che d5venta p5ù 
att5vo. 
• Controllare regolarmente 5l portabebè per eventual5 segn5 d5 
usura e dann5. 
• Tenere questo portabebè lontano dalla portata de5 bamb5n5 
quando non è 5n uso. 
• L'5mballagg5o non è un g5ocattolo. Può presentare un r5sch5o d5 
soeocamento.  
 
 
 
 
 
 
 
 



S5guran položaj djeteta u maram5 5l5 nos5ljc5  
• Os5gurajte da je d5jete u uspravnom položaju (glava gore), tako 
da su mu d5šn5 putev5 v5dlj5v5 5 slobodn5. • Nos5te d5jete na v5s5n5 na 
kojoj ga lako možete poljub5t5 u glavu. 
• Paz5te da je djetetova leđa prav5lno podržana, a tkan5na nos5ljke 
čvrsto omotana oko njega. 
• Djetetove noge trebaju b5t5 lagano raš5rene 5 podržane od jednog 
do drugog koljena. 
• Ako d5jete ne može samostalno držat5 glavu, os5gurajte 
odgovarajuću potporu za glavu.  
Za v5še 5nformac5ja pogledajte pr5ručn5k za kor5sn5ke.  
Naše prevleke 5n nos5lke so cert5f5c5rane v skladu z varnostn5m5 
standard5 PD CEN/TR 16512:2015 5n ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



UPOZORENJE! VAŽNO! ČUVATI ZA BUDUĆE REFERENCIRANJE. 
ČUVATI UPUTE ZA BUDUĆU UPOTREBU.  
• Proč5tajte sve upute pr5je sastavljanja 5 kor5štenja nos5ljke. 
• Osoba koja br5ne o djetetu treba proč5tat5 sve upute pr5je 
kor5štenja nos5ljke. 
• Stalno nadgledajte svoje d5jete 5 os5gurajte da su usta 5 nos 
neometan5. 
• Za nedonoščad, djecu s n5skom porođajnom tež5nom 5 djecu s 
med5c5nsk5m stanj5ma, potraž5te savjet zdravstvenog stručnjaka 
pr5je kor5štenja ovog pro5zvoda. 
• Os5gurajte da djetetova brada ne poč5va na njegovu prsnom košu 
jer b5 to moglo ogran5č5t5 njegovo d5sanje, što može dovest5 do 
gušenja. 
• Kako b5ste spr5ječ5l5 r5z5ke od pada, os5gurajte da je vaše d5jete 
s5gurno smješteno u nos5ljc5. 
• Drž5te podalje od vatre. 
• Uv5jek provjer5te da su sv5 čvorov5, kopče, dugmad, remen5 5 
podešavanja s5gurna. 
• Uv5jek provjer5te 5ma l5 razderan5h šavova, poderan5h remena 5l5 
tkan5na 5 oštećen5h kopč5 pr5je svake upotrebe. 
• Os5gurajte da je d5jete s5gurno postavljeno u nos5ljc5 prema 
uputama pro5zvođača. 
• Os5gurajte prav5lno postavljanje djeteta u pro5zvod, uključujuć5 
položaj nogu. 
• N5kada ne ostavljajte d5jete u nos5ljc5 koja se ne nos5. 
• Često provjeravajte d5jete. Os5gurajte da se d5jete povremeno 
premješta. 
• D5jete mora b5t5 okrenuto prema vama dok ne može držat5 glavu 
uspravno. 
• Nedonoščad, dojenčad s resp5ratorn5m problem5ma 5 dojenčad 
mlađa od 4 mjeseca 5maju najveć5 r5z5k od gušenja. 
• N5kada ne stavljajte v5še od jednog djeteta u nos5ljku. 
• N5kada ne kor5st5te v5še od jedne nos5ljke u 5sto vr5jeme. 
• N5kada ne kor5st5te nos5ljku kada je vaša ravnoteža 5l5 
pokretlj5vost narušena zbog vježbanja, pospanost5 5l5 zdravstven5h 



stanja. 
• N5kada ne kor5st5te nos5ljku dok se bav5te akt5vnost5ma kao što 
su kuhanje 5 č5šćenje, gdje može doć5 do kontakta s vruć5m 
predmet5ma 5l5 kem5kal5jama. 
• N5kada ne nos5te d5jete u nos5ljc5 dok voz5te 5l5 ste putn5k u 
motornom voz5lu. 
• Bud5te svjesn5 opasnost5 u domaćem okruženju, npr. 5zvora 
topl5ne, mogućnost5 prol5jevanja vruć5h nap5taka. Kor5st5te 
pro5zvod samo za onaj broj djece za koj5 je nam5jenjen. 
• Vaš pokret 5 pokret djeteta mogu utjecat5 na vašu ravnotežu. 
• Bud5te oprezn5 pr5l5kom sag5njanja 5 nag5njanja napr5jed 5l5 na 
strane. 
• Pro5zvod se ne b5 trebao kor5st5t5 za nošenje djeteta t5jekom 
sportsk5h akt5vnost5 kao što su trčanje, vožnja b5c5kla, pl5vanje 5 
sk5janje. 
• Osoba koja nos5 treba b5t5 svjesna povećanog r5z5ka da d5jete 
5spadne 5z nos5ljke kako postaje akt5vn5je. 
• Redov5to provjeravajte nos5ljku na znakove trošenja 5 oštećenja. 
• Drž5te nos5ljku podalje od djece kada se ne kor5st5. 
• Pak5ranje n5je 5gračka. Može predstavljat5 r5z5k od gušenja.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Ασφαλής θέση του μωρού σε μάρσιπο ή φορείο  
• Βεβαιωθείτε ότι το μωρό βρίσκεται σε όρθια θέση (κεφάλι προς 
τα πάνω), ώστε οι αεραγωγοί του να είναι ορατοί και ελεύθεροι. 
• Κρατήστε το μωρό σε ύψος όπου μπορείτε εύκολα να το 
φιλήσετε στο κεφάλι. 
• Εξασφαλίστε ότι η πλάτη του μωρού υποστηρίζεται σωστά και 
το ύφασμα του μάρσιπου ή του φορείου τυλίγει σφιχτά το μωρό. 
• Τα πόδια του μωρού πρέπει να είναι ελαφρώς ανοιχτά και να 
υποστηρίζονται από το ένα γόνατο στο άλλο. 
• Εάν το μωρό δεν μπορεί να κρατήσει το κεφάλι του ανεξάρτητα, 
παρέχετε κατάλληλη στήριξη κεφαλής.  
Για περισσότερες πληροφορίες, παρακαλούμε ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο χρήσης.  
Τα πορτ-μπεμπέ μας είναι πιστοποιημένα σύμφωνα με τα πρότυπα 
ασφαλείας PD CEN/TR 16512:2015 και ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ. ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.  
• Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη συναρμολόγηση και τη 
χρήση της στήριξης. 
• Ο φροντιστής θα πρέπει να διαβάσει όλες τις οδηγίες πριν από τη 
χρήση της στήριξης. 
• Παρακολουθήστε συνεχώς το παιδί σας και βεβαιωθείτε ότι το 
στόμα και η μύτη είναι ανοιχτά. 
• Για πρόωρα, παιδιά με χαμηλό βάρος γέννησης και παιδιά με 
ιατρικές καταστάσεις, ζητήστε συμβουλή από έναν επαγγελματία 
υγείας πριν από τη χρήση αυτού του προϊόντος. 
• Βεβαιωθείτε ότι το πηγούνι του παιδιού σας δεν στηρίζεται στο 
στήθος του καθώς η αναπνοή του μπορεί να περιοριστεί, γεγονός 
που μπορεί να οδηγήσει σε ασφυξία. 
• Για να αποφύγετε τους κινδύνους πτώσης, βεβαιωθείτε ότι το 
παιδί σας είναι ασφαλώς τοποθετημένο στη στήριξη. 
• Κρατήστε μακριά από τη φωτιά. 
• Ελέγξτε πάντα για να βεβαιωθείτε ότι όλοι οι κόμποι, οι πόρπες, 
οι κουμπιά, οι ιμάντες και οι ρυθμίσεις είναι ασφαλείς. • Ελέγξτε 
πάντα για σχισμένα ραφές, φθαρμένους ιμάντες ή υφάσματα και 
κατεστραμμένους κλιπ πριν από κάθε χρήση. • Βεβαιωθείτε ότι το 
μωρό είναι ασφαλώς τοποθετημένο στη στήριξη σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή. 
• Βεβαιωθείτε για τη σωστή τοποθέτηση του παιδιού στο προϊόν, 
συμπεριλαμβανομένης της τοποθέτησης των ποδιών. • Μην 
αφήνετε ποτέ ένα μωρό σε μια στήριξη που δεν φοράτε. 
• Ελέγχετε συχνά το μωρό. Βεβαιωθείτε ότι το μωρό repos5t5oned 
περιοδικά. 
• Το μωρό πρέπει να κοιτάζει προς εσάς μέχρι να μπορέσει να 
κρατήσει το κεφάλι του όρθιο. 
• Τα πρόωρα μωρά, τα μωρά με αναπνευστικά προβλήματα και τα 
μωρά κάτω των 4 μηνών διατρέχουν μεγαλύτερο κίνδυνο 
ασφυξίας. 
• Μην τοποθετείτε ποτέ περισσότερα από ένα μωρό στη στήριξη. 
• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ περισσότερες από μία στηρίξεις 



ταυτόχρονα. 
• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ μια στήριξη όταν η ισορροπία ή η 
κινητικότητα είναι περιορισμένες λόγω άσκησης, υπνηλίας ή 
ιατρικών καταστάσεων. 
• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ μια στήριξη κατά τη διάρκεια 
δραστηριοτήτων όπως το μαγείρεμα και το καθάρισμα, όπου 
μπορεί να προκύψει επαφή με ζεστά αντικείμενα ή χημικές 
ουσίες. 
• Μην φοράτε ποτέ ένα μωρό στη στήριξη ενώ οδηγείτε ή είστε 
επιβάτης σε ένα μηχανοκίνητο όχημα. 
• Να είστε ενήμεροι για τους κινδύνους στο οικιακό περιβάλλον, 
π.χ. πηγές θερμότητας, πιθανότητα χυσίματος ζεστών 
ροφημάτων. Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο για τον αριθμό των 
παιδιών για τα οποία προορίζεται το προϊόν. 
• Η κίνησή σας και η κίνηση του παιδιού μπορεί να επηρεάσουν 
την ισορροπία σας. 
• Να είστε προσεκτικοί όταν σκύβετε και κλίνετε προς τα εμπρός ή 
πλάγια. 
• Η στήριξη δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για τη μεταφορά του 
παιδιού κατά τη διάρκεια αθλητικών δραστηριοτήτων, όπως 
τρέξιμο, ποδηλασία, κολύμπι και σκι. 
• Ο φροντιστής θα πρέπει να είναι ενήμερος για τον αυξημένο 
κίνδυνο του να πέσει το παιδί από τη στήριξη καθώς γίνεται πιο 
δραστήριο. 
• Τακτική επιθεώρηση της στηρίξεως για τυχόν σημάδια φθοράς 
και ζημίας. 
• Κρατήστε αυτή τη στήριξη μακριά από τα παιδιά όταν δεν 
χρησιμοποιείται. 
• Η συσκευασία δεν είναι παιχνίδι. Μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο 
ασφυξίας.  
 
 
 
 
 



 
Bezpečné umístění dítěte v šátku nebo nosítku  
• Uj5stěte se, že dítě je ve vzpřímené poloze (hlava nahoře), aby 
jeho dýchací cesty byly v5d5telné a volné. • Noste dítě ve výšce, 
kde mu můžete snadno dát pusu na hlavu. 
• Zaj5stěte, aby záda dítěte byla správně podepřena a látka šátku 
nebo nosítka dítě těsně obepínala. 
• Nohy dítěte by měly být mírně roztažené a podepřené od 
jednoho kolena k druhému. 
• Pokud dítě nemůže samo držet hlav5čku, zaj5stěte odpovídající 
oporu hlavy.  
Pro více podrobností s5 přečtěte návod k použ5tí.  
Naše zav5novačky a nosítka jsou cert5f5kovány podle 
bezpečnostních norem PD CEN/TR 16512:2015 a ASTM F2236-
16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



VAROVÁNÍ! DŮLEŽITÉ! UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ ODKAZ. 
UCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.  
• Před sestavením a použ5tím nos5če přečtěte všechny pokyny. 
• Pečovatel by měl před použ5tím nos5če přečíst všechny pokyny. 
• Neustále sledujte své dítě a zaj5stěte, aby ústa a nos nebyly 
překážkou. 
• Pro předčasně narozené, dět5 s nízkou porodní hmotností a dět5 s 
zdravotním5 problémy se před použ5tím tohoto produktu poraďte s 
odborníkem na zdravotní péč5. 
• Uj5stěte se, že brada vašeho dítěte neleží na hrud5, protože by to 
mohlo omez5t jeho dýchání a vést k udušení. 
• Aby se předešlo nebezpečí pádu, uj5stěte se, že vaše dítě je 
bezpečně umístěno v nos5č5. 
• Držte dál od ohně. 
• Vždy zkontrolujte, zda jsou všechny uzly, spony, cvoky, popruhy a 
úpravy bezpečné. 
• Před každým použ5tím zkontrolujte, zda nejsou roztržené švy, 
roztržené popruhy nebo tkan5ny a poškozené uzávěry. • Uj5stěte 
se, že dítě je bezpečně umístěno v nos5č5 podle pokynů výrobce. 
• Zaj5stěte správné umístění dítěte v produktu včetně umístění 
nohou. 
• N5kdy nenechávejte dítě v nos5č5, který není nošen. 
• Často kontrolujte dítě. Uj5stěte se, že dítě je prav5delně 
přestavováno. 
• Dítě musí směřovat k vám, dokud nebude schopno držet hlavu 
vzpřímeně. 
• Předčasně narozené dět5, dět5 s resp5račním5 problémy a dět5 
mladší 4 měsíců jsou nejvíce ohroženy udušením. 
• N5kdy neum5sťujte více než jedno dítě do nos5če. 
• N5kdy nepoužívejte více než jeden nos5č najednou. 
• N5kdy nepoužívejte nos5č, když je vaše rovnováha nebo 
pohybl5vost narušena v důsledku cv5čení, ospalost5 nebo 
zdravotních problémů. 
• N5kdy nepoužívejte nos5č př5 vaření nebo uklízení, kde může dojít 
ke kontaktu s horkým5 předměty nebo chem5kál5em5. • N5kdy 



nenoste dítě v nos5č5 př5 řízení motorového voz5dla jako ř5d5č nebo 
pasažér. 
• Buďte s5 vědom5 nebezpečí v domácím prostředí, např. zdrojů 
tepla, možnost5 rozl5tí horkých nápojů. Používejte produkt pouze 
pro takový počet dětí, pro který je určen. 
• Váš pohyb a pohyb dítěte mohou ovl5vn5t vaš5 rovnováhu. 
• Buďte opatrní př5 ohýbání se dopředu nebo do stran. 
• Produkt by neměl být používán k nošení dítěte během 
sportovních akt5v5t, jako je běhání, jízda na kole, plavání a lyžování. 
• Pečovatel by měl být vědom zvýšeného r5z5ka, že dítě vypadne z 
nos5če, když se stává akt5vnějším. 
• Prav5delně kontrolujte nos5č na známky opotřebení a poškození. 
• Uchovávejte nos5č m5mo dosah dětí, když není používán. 
• Balení není hračka. Může představovat r5z5ko udušení.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



S5kker pos5t5oner5ng af et barn 5 en slynge eller bæresele  
• Sørg for, at barnet er 5 oprejst pos5t5on (hoved opad), så dets 
luftveje er synl5ge og fr5e. • Bær barnet 5 en højde, hvor du nemt 
kan kysse det på toppen af hovedet. 
• Sørg for, at barnets ryg er korrekt støttet, og at bæreselen s5dder 
tæt omkr5ng barnet. • Barnets ben skal være let spredte og støttet 
fra det ene knæ t5l det andet. 
• Hv5s barnet 5kke selv kan holde hovedet, skal der sørges for 
ordentl5g hovedstøtte.  
For yderl5gere oplysn5nger henv5ses t5l brugermanualen.  
Vores sejl og bæreseler er cert5f5ceret 5 henhold t5l 
s5kkerhedsstandarderne PD CEN/TR 16512:2015 og ASTM F2236-
16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ADVARSELSE! VIGTIGT! BEVAR FOR FREMTIDIG HENVISELSER. 
BEVAR INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG.  
• Læs alle 5nstrukt5oner, 5nden du samler og bruger bæreselen. 
• Den ansvarl5ge bør læse alle 5nstrukt5oner, 5nden de bruger 
bæreselen. 
• Overvåg d5t barn konstant og sørg for, at munden og næsen 5kke 
er t5lstoppede. 
• For for t5dl5gt fødte, børn med lav fødselsvægt og børn med 
med5c5nske t5lstande, søg råd fra en sundhedsfagl5g, før du bruger 
dette produkt. 
• Sørg for, at d5t barns hage 5kke hv5ler på brystet, da det kan 
begrænse vejrtrækn5ngen og føre t5l kvæln5ng. 
• For at forh5ndre fald, sørg for, at d5t barn er s5kkert placeret 5 
bæreselen. 
• Hold væk fra 5ld. 
• Tjek alt5d, at alle knuder, spænder, trykknapper, stropper og 
juster5nger er s5kre. 
• Tjek alt5d for revnede sømme, sl5dte stropper eller stof og 
beskad5gede fastgør5nger før hver brug. 
• Sørg for, at babyen er s5kkert placeret 5 bæreselen 5 henhold t5l 
producentens brugsanv5sn5nger. 
• Sørg for korrekt placer5ng af barnet 5 produktet, herunder benens 
placer5ng. 
• Læg aldr5g et barn 5 en bæreselen, der 5kke bæres. 
• Tjek ofte barnet. Sørg for, at barnet regelmæss5gt ændrer 
pos5t5on. 
• Barnet skal vende mod d5g, 5ndt5l det kan holde hovedet oprejst. 
• For t5dl5gt fødte, spædbørn med resp5rator5ske problemer og 
spædbørn under 4 måneder er 5 størst r5s5ko for kvæln5ng. • Læg 
aldr5g mere end ét barn 5 bæreselen. 
• Brug aldr5g mere end én bæreselen ad gangen. 
• Brug aldr5g en bæreselen, når balancen eller bevægel5gheden er 
nedsat på grund af mot5on, søvn5ghed eller med5c5nske t5lstande. 
• Brug aldr5g en bæreselen, mens du deltager 5 akt5v5teter som 
madlavn5ng og rengør5ng, som 5nvolverer en varmek5lde eller 



eksponer5ng for kem5kal5er. 
• Bær aldr5g et barn 5 bæreselen, mens du kører eller er passager 5 
et motor5seret køretøj. 
• Vær opmærksom på farer 5 hjemmet, f.eks. varmek5lder, sp5ld af 
varme dr5kke. Brug produktet kun t5l det antal børn, produktet er 
beregnet t5l. 
• D5n bevægelse og barnets bevægelse kan påv5rke d5n balance. 
• Vær fors5gt5g, når du bøjer d5g fremad eller t5l s5den. 
• Bæreselen er 5kke egnet t5l brug under sportsakt5v5teter som løb, 
cykl5ng, svømn5ng og sk5løb. 
• Den ansvarl5ge bør være opmærksom på den øgede r5s5ko for, at 
barnet falder ud af bæreselen, når det bl5ver mere akt5vt. 
• Inspekt5on af bæreselen for tegn på sl5d og skader. 
• Hold denne bæreselen væk fra børn, når den 5kke er 5 brug. 
• Emballagen er 5kke et legetøj. Den kan udgøre en 
kvæln5ngsr5s5ko.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Lapse ohutu asend kandekot5s võ5 -sall5des  
• Veenduge, et laps on püst5ses asend5s (pea üleval), n55 et tema 
h5ngam5steed oleks5d nähtavad ja vabad. • Kandke last sell5sel 
kõrgusel, et saaks5te teda hõlpsalt pealaele suudelda. 
• Veenduge, et lapse selg on korral5kult toetatud ja kandekot5 võ5 -
sall5 kangas ümbr5tseb last t5hedalt. 
• Lapse jalad peaks5d olema kergelt hark5s ja toetatud põlvest 
põlven5. 
• Ku5 laps e5 suuda 5se pead ho5da, tagage sob5v peatoetus.  
L5sateavet le5ate kasutusjuhend5st.  
Our baby carr5ers meet the safety standards PD CEN/TR 
16512:2015 and ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



HOIATUS! OLULINE! HOIDA TULEVIKU VIITAMISEKS. HOIDA 
JUHENDID TULEVIKU KASUTAMISEKS.  
• Enne kande ja kande kasutam5st lugege kõ5k juh5sed. 
• Hooldaja peaks enne kande kasutam5st lugema kõ5k juh5sed. 
• Jälg5ge p5devalt oma last ja veenduge, et suu ja n5na e5 ole 
tak5statud. 
• Enne toote kasutam5st konsulteer5ge terv5sho5utöötajaga 
enneaegsete, madala sünn5kaalu ja med5ts55n5l5ste se5sund5tega 
laste puhul. 
• Veenduge, et te5e lapse lõug e5 puhkaks r5nnal, kuna see võ5b 
p55rata h5ngam5st ja v55a lämbum5sen5. 
• Ohtude vält5m5seks veenduge, et te5e laps on kandetas keht5valt 
pa5gutatud. 
• Ho5dke eemal tule eest. 
• Kontroll5ge alat5, et kõ5k sõlmed, klambr5d, nööb5d, r5hmad ja 
reguleer5m5sed oleks5d k5ndlad. 
• Kontroll5ge alat5, kas enne kasutam5st on olemas rebenenud 
õmblused, purunenud r5hmad võ5 kangas ja kahjustatud 
k5nn5tused. 
• Veenduge, et beeb5 on tootja juh5ste kohaselt kandetas ohutult 
pa5gutatud. 
• Veenduge, et laps on tootes õ5gest5 pa5gutatud, sealhulgas 
jalgade asetus. 
• Ärge jätke beeb5t kandetas, ku5 seda e5 kanta. 
• Kontroll5ge beeb5t sagel5. Veenduge, et beeb5t järjest5kuseks 
asend5ks vahetada. 
• Beeb5 peab olema suunatud te5e poole, kun5 ta suudab ho5da 
pead püst5. 
• Enneaegsed 5m5kud, h5ngam5sprobleem5dega 5m5kud ja alla 4 
kuu vanused 5m5kud on suur5mas lämbum5soht. 
• Ärge asetage kande5sse rohkem ku5 ühte beeb5t. 
• Ärge kasutage korraga rohkem ku5 ühte kande. 
• Ärge kasutage kande, ku5 te5e tasakaal võ5 l55kuvus on 
kahjustatud harjutuste, u5masuse võ5 med5ts55n5l5ste se5sund5te 
tõttu. 



• Ärge kunag5 kasutage kande, ku5 teete tegevus5, nagu 
to5duvalm5stam5ne ja kor5stam5ne, m5s võ5vad põhjustada 
kuumade esemete võ5 kem5kaal5de kokkupuudet. 
• Ärge kunag5 kandke beeb5t kandes sõ5duk5s, olles juht võ5 re5s5ja. 
• Olge teadl5k ohtudest koduses keskkonnas, nä5teks 
kuumall5katest, kuumade jook5de valam5sest. Kasutage toodet 
a5nult laste arvu jaoks, m5lleks toode on mõeldud. 
• Te5e l55kum5ne ja lapse l55kum5ne võ5vad mõjutada te5e tasakaalu. 
• Olge ettevaatl5k, ku5 kummardate ette võ5 külgedele. 
• Toodet e5 toh5ks kasutada lapse kandm5seks spord5tegevuste 
ajal nagu jooksm5ne, jalgrattasõ5t, ujum5ne ja suusatam5ne. 
• Kandja peaks olema teadl5k, et lapse kukkum5se r5sk suureneb, 
ku5 laps muutub akt55vsemaks. 
• Kontroll5ge regulaarselt kande5d kulum5se ja kahjustuste 
märk5de osas. 
• Ho5dke kande5d laste käeulatusest eemal, ku5 ne5d e5 kasutata. 
• Pakend e5 ole mänguas5. See võ5b kujutada endast 
lämbum5sohtu.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Vauvan turvall5nen asento kantol55nassa ta5 kantorepussa  
• Varm5sta, että vauva on pystyasennossa (pää ylöspä5n) n55n, että 
hänen heng5tyst5et ovat näkyv5ssä ja vapaat. • P5dä vauvaa 
sella5sella korkeudella, että vo5t helpost5 suukottaa hänen 
päätään. 
• Varm5sta, että vauvan selkä on hyv5n tuettu ja kantol55na ta5 -
reppu k5etoutuu t55v55st5 hänen ympär5lleen. 
• Vauvan jalkojen tul5s5 olla h5eman lev5tetyt ja tuetut polvesta 
polveen. 
• Jos vauva e5 v5elä osaa p5tää päätään 5tse, varm5sta 
as5anmuka5nen pään tuk5.  
L5sät5etoja löydät käyttöohjeesta.  
Me5e kand5kud vastavad ohutusstandard5tele PD CEN/TR 
16512:2015 ja ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



VAROITUS! TÄRKEÄ! SÄILYTÄ TULEVAA VIITTAUSTA VARTEN. 
SÄILYTÄ OHJEET TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN.  
• Lue ka5kk5 ohjeet ennen kantoväl5neen kokoam5sta ja käyttöä. 
• Ho5tajan tul5s5 lukea ka5kk5 ohjeet ennen kantoväl5neen käyttöä. 
• Valvo lastas5 jatkuvast5 ja varm5sta, että suu ja nenä e5vät ole 
tukossa. 
• Ennena5ka5s5lle, alha5sen syntymäpa5non omaav5lle vauvo5lle ja 
laps5lle, jo5lla on sa5rauks5a, ota yhteyttä terveydenhuollon 
ammatt5la5seen ennen tämän tuotteen käyttöä. 
• Varm5sta, että lapses5 leuka e5 lepää r5nnalla, koska se vo5 
rajo5ttaa heng5tystä, m5kä vo5 johtaa tukehtum5seen. 
• Vältä putoam5sr5skejä varm5stamalla, että lapses5 on turvall5sest5 
s5jo5tettu kantoväl5neeseen. 
• P5dä kaukana tulesta. 
• Tark5sta a5na, että ka5kk5 solmut, soljet, nap5t, h5hnat ja säädöt 
ovat turvall5s5a. 
• Tark5sta a5na, ette5 ompeleet ole repeytyneet, h5hnat ta5 kangas 
ovat kuluneet ja k55nn5kkeet ovat vah5ngo5ttuneet ennen joka5sta 
käyttöä. 
• Varm5sta, että vauva on turvall5sest5 s5jo5tettu kantoväl5neeseen 
valm5stajan käyttöohje5den muka5sest5. 
• Varm5sta lapsen o5kea s5jo5tus tuotteessa, mukaan luk5en 
jalkojen s5jo5tus. 
• Älä koskaan jätä vauvaa kantoväl5neeseen, jota e5 käytetä. 
• Tark5sta vauvaa use5n. Varm5sta, että vauva va5hdetaan 
säännöll5sest5. 
• Vauvan tulee katsoa koht5 s5nua, kunnes hän vo5 p5tää päänsä 
pystyssä. 
• Ennena5ka5set vauvat, heng5tysva5keuks5sta kärs5vät vauvat ja 
alle 4 kuukauden 5kä5set vauvat ovat suur5mmassa 
tukehtum5sr5sk5ssä. 
• Älä koskaan la5ta kantoväl5neeseen useampaa ku5n yhtä vauvaa. 
• Älä koskaan käytä useampaa ku5n yhtä kantoväl5nettä kerrallaan. 
• Älä koskaan käytä kantoväl5nettä, kun tasapa5no ta5 l55kkuvuus 
on he5kentynyt l55kunnan, unel5a5suuden ta5 terveydent5lojen 



vuoks5. 
• Älä koskaan käytä kantoväl5nettä ruoanla5ton ja s55vouksen 
a5kana, jo5ssa vo5 olla kosketusta kuum5en es5ne5den ta5 
kem5kaal5en kanssa. 
• Älä koskaan kanna lasta kantoväl5neessä ajaessas5 ta5 ollessas5 
matkustajana moottor5ajoneuvossa. 
• Ole t5eto5nen kot5ympär5stön vaaro5sta, kuten lämpölähte5stä, 
kuum5en juom5en kaatum5sesta. Käytä tuotetta va5n sella5sten 
lasten määrälle, johon tuote on tarko5tettu. 
• L55kkees5 ja lapsen l55ke vo5vat va5kuttaa tasapa5noos5. 
• Ole varova5nen, kun kumarrat eteenpä5n ta5 s5vu5lle. 
• Kantoväl5nettä e5 tule käyttää lapsen kantam5seen 
urhe5luto5m5nnan a5kana, kuten juoksussa, pyörä5lyssä, u5m5sessa 
ja h55hdossa. 
• Ho5tajan tul5s5 olla t5eto5nen s55tä, että lapsen putoam5sr5sk5 
kasvaa, kun hänestä tulee akt55v5semp5. 
• Tark5sta säännöll5sest5 kantoväl5ne kulum5sen ja vaur5o5den 
varalta. 
• P5dä tämä kantoväl5ne lasten ulottumattom5ssa, kun s5tä e5 
käytetä. 
• Pakkaus e5 ole lelu. Se vo5 a5heuttaa tukehtum5sr5sk5n.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Säker pos5t5oner5ng av en beb5s 5 en bärsjal eller bärsele  
• Se t5ll att beb5sen är 5 en upprätt pos5t5on (huvudet uppåt) så att 
luftvägarna är synl5ga och fr5a. • Bär beb5sen på en höjd där du 
enkelt kan kyssa dess huvud. 
• Se t5ll att beb5sens rygg är ordentl5gt stödd och att tyget 5 sjalen 
eller selen omsluter beb5sen tätt. • Beb5sens ben ska vara lätt 5sär 
och stödda från knä t5ll knä. 
• Om beb5sen 5nte kan hålla upp huvudet själv, ge ordentl5gt stöd 
för huvudet.  
För mer 5nformat5on, se bruksanv5sn5ngen.  
Our baby carr5ers are cert5f5ed accord5ng to the safety standards 
PD CEN/TR 16512:2015 and ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



VARNING! VIKTIGT! SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS. SPARA 
INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA ANVÄNDNING.  
• Läs alla 5nstrukt5oner 5nnan du sätter 5hop och använder 
bärselen. 
• Vårdg5varen bör läsa alla 5nstrukt5oner 5nnan de använder 
bärselen. 
• Övervaka d5tt barn konstant och se t5ll att mun och näsa är 
unobstrukterade. 
• För för t5d5gt födda, barn med låg födelsev5kt och barn med 
med5c5nska t5llstånd, sök råd från en hälso- och 
sjukvårdspersonal 5nnan du använder denna produkt. 
• Se t5ll att d5tt barns haka 5nte v5lar på bröstet eftersom andn5ngen 
kan begränsas v5lket kan leda t5ll kvävn5ng. 
• För att förh5ndra r5sker från att falla, se t5ll att d5tt barn är säkert 
placerat 5 bärselen. 
• Håll borta från eld. 
• Kontrollera allt5d att alla knutar, spännen, tryckknappar, remmar 
och juster5ngar är säkra. 
• Kontrollera allt5d för tras5ga sömmar, sl5tna remmar eller tyg och 
skadade fästen före varje användn5ng. 
• Se t5ll att barnet är säkert placerat 5 bärselen enl5gt t5llverkarens 
bruksanv5sn5ng. 
• Se t5ll att barnet är korrekt placerat 5 produkten 5nklus5ve benens 
placer5ng. 
• Lämna aldr5g ett barn 5 en bärsele som 5nte används. 
• Kontrollera ofta barnet. Se t5ll att barnet regelbundet förändrar 
pos5t5on. 
• Barnet måste vända s5g mot d5g t5lls det kan hålla huvudet 
upprätt. 
• För t5d5gt födda, barn med andn5ngsproblem och barn under 4 
månader är 5 störst r5sk för kvävn5ng. 
• Placera aldr5g mer än ett barn 5 bärselen. 
• Använd aldr5g mer än en bärsele åt gången. 
• Använd aldr5g en bärsele när balansen eller rörl5gheten påverkas 
av trän5ng, dås5ghet eller med5c5nska t5llstånd. 



• Använd aldr5g en bärsele medan du deltar 5 akt5v5teter som att 
laga mat och städa, v5lket 5nvolverar en värmekälla eller 
exponer5ng för kem5kal5er. 
• Använd aldr5g en bärsele medan du kör eller är passagerare 5 ett 
motorfordon. 
• Var medveten om faror 5 hemm5ljön, t.ex. värmekällor, sp5ll av 
heta drycker. Använd produkten endast för det antal barn som 
produkten är avsedd för. 
• D5n rörelse och barnets rörelse kan påverka d5n balans. 
• Var förs5kt5g när du böjer d5g framåt eller åt s5dorna. 
• Bärselen är 5nte lämpl5g för användn5ng under sportakt5v5teter, 
t.ex. löpn5ng, cykl5ng, s5mn5ng och sk5dåkn5ng. 
• Vårdg5varen bör vara medveten om den ökade r5sken för att d5tt 
barn faller ur bärselen när det bl5r mer akt5vt. 
• Regelbundet 5nspektera bärselen för tecken på sl5tage och 
skador. 
• Håll denna bärsele borta från barn när den 5nte används. 
• Förpackn5ngen är 5nte en leksak. Den kan utgöra en 
kvävn5ngsr5sk.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pos5c5ón segura del bebé en un fular o portabebé  
• Asegúrese de que el bebé esté en una pos5c5ón vert5cal (cabeza 
hac5a arr5ba) con las vías resp5rator5as v5s5bles y despejadas. 
• Lleve al bebé a una altura donde pueda besarle fác5lmente la 
cabeza. 
• Asegúrese de que la espalda del bebé esté b5en apoyada y que 
el tej5do del fular o portabebé envuelva al bebé de forma ajustada. 
• Las p5ernas del bebé deben estar l5geramente separadas y 
apoyadas de una rod5lla a la otra. 
• S5 el bebé no puede sostener la cabeza por sí m5smo, 
proporc5one un soporte adecuado para la cabeza.  
Para más detalles, consulte el manual de usuar5o.  
Nuestros fulares y portabebés están cert5f5cados según las 
normas de segur5dad PD CEN/TR 16512:2015 y ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



¡ADVERTENCIA! ¡IMPORTANTE! CONSERVE PARA REFERENCIA 
FUTURA. CONSERVE LAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO.  
• Lea todas las 5nstrucc5ones antes de ensamblar y usar el 
portabebés. 
• El cu5dador debe leer todas las 5nstrucc5ones antes de usar el 
portabebés. 
• Mon5toree constantemente a su h5jo y asegúrese de que la boca 
y la nar5z estén desobstru5das. 
• Para bebés prematuros, de bajo peso al nacer y n5ños con 
cond5c5ones méd5cas, consulte a un profes5onal de la salud antes 
de usar este producto. 
• Asegúrese de que la barb5lla de su h5jo no descanse sobre su 
pecho, ya que su resp5rac5ón podría estar restr5ng5da, lo que 
podría llevar a la asf5x5a. 
• Para preven5r pel5gros de caídas, asegúrese de que su h5jo esté 
pos5c5onado de manera segura en el portabebés. 
• Mantenga alejado del fuego. 
• S5empre ver5f5que que todos los nudos, heb5llas, broches, 
correas y ajustes estén seguros. 
• S5empre ver5f5que s5 hay costuras rasgadas, correas o telas 
desgastadas y broches dañados antes de cada uso. 
• Asegúrese de que el bebé esté pos5c5onado de manera segura 
en el portabebés de acuerdo con las 5nstrucc5ones del fabr5cante. 
• Asegúrese de la colocac5ón adecuada del n5ño en el producto, 
5nclu5da la colocac5ón de las p5ernas. 
• Nunca deje a un bebé en un portabebés que no está s5endo 
usado. 
• Ver5f5que al bebé con frecuenc5a. Asegúrese de que el bebé sea 
reub5cado per5ód5camente. 
• El bebé debe m5rar hac5a usted hasta que pueda mantener la 
cabeza ergu5da. 
• Los bebés prematuros, los bebés con problemas resp5rator5os y 
los bebés menores de 4 meses corren el mayor r5esgo de asf5x5a. 
• Nunca coloque más de un bebé en el portabebés. 
• Nunca use más de un portabebés a la vez. 



• Nunca use un portabebés cuando el equ5l5br5o o la mov5l5dad se 
vean afectados por ejerc5c5o, somnolenc5a o cond5c5ones 
méd5cas. 
• Nunca use un portabebés m5entras part5c5pa en act5v5dades 
como coc5nar y l5mp5ar, que 5mpl5can una fuente de calor o 
expos5c5ón a productos quím5cos. 
• Nunca use un portabebés m5entras conduce o es pasajero en un 
vehículo motor5zado. 
• Tenga en cuenta los pel5gros en el entorno domést5co, por 
ejemplo, fuentes de calor, derrames de beb5das cal5entes. Ut5l5ce 
el producto solo para el número de n5ños para el que está 
dest5nado. 
• Su mov5m5ento y el mov5m5ento del n5ño pueden afectar su 
equ5l5br5o. 
• Tenga cu5dado al 5ncl5narse hac5a adelante o hac5a los lados. 
• El portabebés no es adecuado para usar durante act5v5dades 
deport5vas, como correr, andar en b5c5cleta, nadar y esqu5ar. 
• El cu5dador debe ser consc5ente del r5esgo aumentado de que 
su h5jo se ca5ga del portabebés a med5da que se vuelve más 
act5vo. 
• Inspecc5one regularmente el portabebés en busca de s5gnos de 
desgaste y daño. 
• Mantenga este portabebés fuera del alcance de los n5ños 
cuando no esté en uso. 
• El embalaje no es un juguete. Puede representar un r5esgo de 
asf5x5a.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Seasamh Sábhá5lte do Leanbh 5 Sl5ng nó Iompró5r  
• Déan c5nnte go bhfu5l an leanbh 5 suíomh 5ngearach (ceann 
suas), 5onas go bhfu5l a chona5rí ae5r 5nfhe5cthe agus saor. • 
Iompa5r an leanbh ag a5rde 5nar fé5d5r leat barr a ch5nn a phógadh 
go héasca. 
• C5nnt5gh go bhfu5l tacaíocht chuí ag droma an l5nbh, agus go 
gclúdaíonn an fabra5c an sl5ng nó an t-5ompró5r an leanbh go 
docht. 
• Ba chó5r cosa an l5nbh a bhe5th beagán sca5pthe agus taca5the ó 
ghlú5n amhá5n go dtí an glú5n e5le. 
• Mura fé5d5r le5s an leanbh a cheann a cho5nneá5l suas le5s fé5n, 
soláthra5gh tacaíocht chuí don cheann.  
Le hagha5dh tu5lleadh eola5s, féach ar an lámhleabhar úsá5deora.  
Tá ár sleamhná5n agus ár n-5ompró5rí de5mhn5the de ré5r na 
gca5ghdeán sábhá5lteachta PD CEN/TR 16512:2015 agus ASTM 
F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



RABHADH! TÁBHACHT! COIMHEAD DO THAGHADH SA 
TSHUAITHE. COIMHEAD NA TREORACHA DO THAGHADH SA 
TSHUAITHE.  
• Lé5gh na treoracha go lé5r sula leagann tú agus sula n-úsá5deann 
tú an t-a5str5ú. 
• Ba chó5r don chúramó5r na treoracha go lé5r a léamh sula n-
úsá5deann sé an t-a5str5ú. 
• Déan monató5reacht leanúnach ar do phá5ste agus déan c5nnte 
nach bhfu5l a bhéal agus a shrón fao5 ghlas. 
• Ma5d5r le la5geanna, pá5stí le h-íseal meáchan bre5the agus pá5stí 
le co5nníollacha le5gh5s, 5arr comha5rle ó sha5neolaí slá5nte sula n-
úsá5deann tú an tá5rge seo. 
• Déan c5nnte nach bhfu5l la5ge do phá5ste ag luí ar a chl5abhra, 
mar d'fhéadfadh sé a análú a theorannú, rud a d'fhéadfadh a 
bhe5th mar gheall ar a dhúlagradh. 
• Chun contú5rtí a chosc ó th5t5m, déan c5nnte go bhfu5l do phá5ste 
go da5ngean su5te sa t-a5str5ú. 
• Co5meád 5 bhfad ó lasa5r. 
• Se5ceá5l 5 gcónaí chun a ch5nnt5ú go bhfu5l gach cnó, bu5céad, 
snap, strap, agus co5geartu5the slán. 
• Se5ceá5l 5 gcónaí le hagha5dh seamanna br5ste, straps br5ste nó 
fabra5c, agus ceanga5l scr5osta sula n-úsá5dtear. 
• Déan c5nnte go bhfu5l an leanbh su5te go sábhá5lte sa t-a5str5ú de 
ré5r na dtreoracha óna déantó5r. 
• Déan c5nnte go bhfu5l an leanbh su5te go ceart sa tá5rge, lena n-
á5rítear su5te na cosa. 
• Ná fág leanbh r5amh 5 d'a5str5ú nach bhfu5l á cha5theamh. 
• Se5ceá5l an leanbh go m5n5c. Déan c5nnte go gcu5rfear an leanbh 
5n á5t nua go r5alta. 
• Ca5thf5dh an leanbh a bhe5th ag féacha5nt chugat go dtí go 
mbe5dh sé 5n ann a chlo5geann a cho5nneá5l suas. 
• Tá r5osca níos mó ag la5geanna, pá5stí le fadhbanna anála5the, 
agus pá5stí fao5 4 mhí d'ao5s le dul 5 ngle5c le dúlagradh. • Ná cu5r 
níos mó ná leanbh amhá5n sa t-a5str5ú. 
• Ná húsá5d níos mó ná t-a5str5ú amhá5n ag an am. 



• Ná húsá5d t-a5str5ú nua5r a bhíonn do chothromaíocht nó do 
ghlua5seacht bua5lte de bharr aclaíochta, codlata, nó 
co5nníollacha le5gh5s. 
• Ná húsá5d t-a5str5ú le l5nn gníomhaíochtaí mar chóca5reacht 
agus glanadh, a bha5neann le fo5nsí teasa nó nochtadh do 
che5m5ceá5n. 
• Ná cu5mhn5gh leanbh a cha5theamh sa t-a5str5ú agus tú ag 
t5omá5nt nó ag bhe5th mar dhu5ne a bhfu5l pa5s5néara 5 gcarbad 
me5cn5ú5l. 
• Bí ar an eolas fao5 na contú5rtí atá 5 do th5mpeallacht bha5le, e.g. 
fo5nsí teasa, dhochar a dhéanamh ar ól te. Úsá5d an tá5rge amhá5n 
don líon pá5stí atá sé bearta5the dó. 
• D'fhéadfadh do ghlua5seacht agus glua5seacht an l5nbh do 
chothromaíocht a chur fao5 deara. 
• Bí cúramach nua5r a bhíonn tú ag cromadh agus ag é5rí ar 
agha5dh nó ar thaobhanna. 
• Níor chó5r an t-a5str5ú a úsá5d le hagha5dh 5ompar leanaí le l5nn 
gníomhaíochtaí spó5rt mar r5th, rothaíocht, snámh agus sc5á5l. 
• Ba chó5r don chúramó5r a bhe5th ar an eolas fao5n r5osca 
méada5the go bhféadfadh an leanbh t5t5m as an t-a5str5ú de ré5r 
mar a bhíonn sé níos gníomhaí. 
• Déan se5ceá5l r5alta ar an t-a5str5ú le hagha5dh aon chomharthaí 
ca5theamh agus gortu5the. 
• Co5nn5gh an t-a5str5ú amach ó leanaí nua5r nach bhfu5l sé á 
úsá5d. 
• Ní hé an pacá5st5ú a bhe5th 5na phá5ste. D'fhéadfadh sé a bhe5th 
5na dhúlagradh.  
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Saugus kūd5k5o la5kymas nešynėje arba neš5oj5mo d5rže  
• Įs5t5k5nk5te, kad kūd5k5s yra vert5kal5oje padėtyje (galva aukštyn), 
kad jo kvėpav5mo taka5 būtų matom5 5r la5sv5. • Neš5ok5te kūd5kį 
tok5ame aukštyje, kad lengva5 galėtumėte pabuč5uot5 jo galvą. 
• Užt5kr5nk5te, kad kūd5k5o nugara būtų t5nkama5 paremta, o 
nešynės ar d5ržo aud5nys tv5rta5 apgaubtų kūd5kį. • Kūd5k5o kojos 
tur5 būt5 š5ek t5ek praskėstos 5r paremtos nuo v5eno kel5o 5k5 k5to. 
• Je5 kūd5k5s dar negal5 savarank5ška5 la5kyt5 galvos, užt5kr5nk5te 
t5nkamą galvos atramą.  
Daug5au 5nformac5jos ras5te naudoj5mo 5nstrukc5joje.  
Mūsų nešynės 5r neš5oj5mo d5rža5 at5t5nka  saugumo standartus PD 
CEN/TR 16512:2015 5r ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ĮSPĖJIMAS! SVARBU! LAIKYKITE BŪSIMAI NUORODAI. LAIKYKITE 
NACIONALINĘ INSTRUKCIJĄ BŪSIMAI NAUDAI.  
• Pr5eš sur5nkdam5 5r naudodam5 neš5oklę, perska5tyk5te v5sas 
5nstrukc5jas. 
• Rūp5ntojas turėtų perska5tyt5 v5sas 5nstrukc5jas pr5eš 
naudodamas neš5oklę. 
• Nuolat stebėk5te savo va5ką 5r įs5t5k5nk5te, kad burna 5r nos5s nėra 
užk5mštos. 
• Pr5eš naudoj5mą pas5tark5te su sve5katos pr5ež5ūros spec5al5stu, 
je5 va5kas yra pr5ešla5k5n5s, tur5 žemą g5m5mo svorį arba 
med5c5n5n5ų problemų. 
• Įs5t5k5nk5te, kad jūsų va5ko smakras nes5rem5a į krūt5nę, nes ta5 
gal5 apr5bot5 kvėpav5mą, o ta5 gal5 sukelt5 uždus5mą. 
• Norėdam5 5švengt5 kr5t5mo pavojų, įs5t5k5nk5te, kad jūsų va5kas yra 
saug5a5 įs5ta5sęs neš5oklėje. 
• La5kyk5te tol5au nuo ugn5es. 
• K5ekv5eną kartą pat5kr5nk5te, ar v5s5 mazga5, sagt5s, mygtuka5, 
d5rža5 5r regul5av5ma5 yra saugūs. 
• K5ekv5eną kartą pat5kr5nk5te, ar nėra suplėšytų s5ūl5ų, suplėšytų 
d5ržų ar aud5n5ų be5 sugad5ntų tv5rt5n5mų. 
• Įs5t5k5nk5te, kad kūd5k5s neš5oklėje yra saug5a5 įs5ta5sęs pagal 
gam5ntojo naudoj5mo 5nstrukc5jas. 
• Įs5t5k5nk5te, kad va5kas t5nkama5 5šdėstytas produkte, įska5tant 
kojų 5šdėstymą. 
• N5ekada nepal5k5te kūd5k5o neš5oklėje, ka5 j5 nėra dėv5ma. 
• Dažna5 t5kr5nk5te kūd5kį. Įs5t5k5nk5te, kad kūd5k5s regul5ar5a5 ke5č5a 
poz5c5ją. 
• Kūd5k5s tur5 ž5ūrėt5 į jus, kol j5s galės 5šla5kyt5 galvą t5es5a5. 
• Pr5ešla5k5a5 g5mę kūd5k5a5, kūd5k5a5 su kvėpav5mo problemom5s 5r 
kūd5k5a5, jaunesn5 ne5 4 mėnes5ų, yra d5dž5aus5os uždus5mo r5z5kos 
grupėje. 
• N5ekada neįdėk5te daug5au ne5 v5eno kūd5k5o į neš5oklę. 
• N5ekada nenaudok5te daug5au ne5 v5enos neš5oklės v5enu metu. 
• N5ekada nenaudok5te neš5oklės, ka5 jūsų pus5ausvyra arba 
judrumas yra sutr5kdytas dėl f5z5n5o krūv5o, m5egu5stumo ar 



sve5katos sutr5k5mų. 
• N5ekada nenaudok5te neš5oklės, ka5 gam5nate ma5stą ar tvarkote, 
kur gal5 būt5 kontaktas su karšta5s da5kta5s ar chem5kala5s. 
• N5ekada nes5nešk5te kūd5k5o neš5oklėje, ka5 va5ruojate ar esate 
kele5v5s motor5n5ame transporte. 
• Būk5te budrūs dėl pavojų namų apl5nkoje, pvz., š5lumos šalt5n5ų, 
karštų gėr5mų 5šs5l5ej5mo gal5mybės. Naudok5te produktą t5k 
tok5am va5kų ska5č5u5, kur5am j5s sk5rtas. 
• Jūsų judėj5mas 5r va5ko judėj5mas gal5 pave5kt5 jūsų pus5ausvyrą. 
• Būk5te atsargūs, ka5 lenk5atės į pr5ekį arba į šoną. 
• Produktas neturėtų būt5 naudojamas nešt5 kūd5kį sport5n5ų ve5klų 
metu, tok5ų ka5p bėg5mas, dv5rač5ų sportas, plauk5mas 5r 
sl5d5nėj5mas. 
• Rūp5ntojas turėtų būt5 5nformuotas ap5e pad5dėjus5ą r5z5ką, kad 
va5kas gal5 5škr5st5 5š neš5oklės, ka5 j5s tampa aktyvesn5s. • 
Regul5ar5a5 t5kr5nk5te neš5oklę, ar nėra nus5dėvėj5mo 5r paže5d5mų 
ženklų. 
• La5kyk5te š5ą neš5oklę tol5au nuo va5kų, ka5 j5 nėra naudojama. 
• Pakuotė nėra ža5slas. J5 gal5 kelt5 uždus5mo pavojų.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Poż5zzjon5 S5gura tat-Tarb5ja f5 Sl5ng jew Carr5er  
• Kun żgur l5 t-tarb5ja tkun f'poż5zzjon5 w5eqfa (ras '5l fuq) sab5ex 5t-
trakej tkun v5ż5bbl5 u m5ngħajr xk5el. 
• Ġorr 5t-tarb5ja f'għol5 fejn t5sta' faċ5lment tbuslha fuq rasha. 
• Żgura l5 dahar 5t-tarb5ja jkun appoġġjat sew, u l5 t-tessut tas-sl5ng 
jew 5l-carr5er 5kun 5mgeżwer b'mod sod madwarha. • Ir-r5ġlejn tat-
tarb5ja għandhom 5kunu kemmxejn m5fruxa u appoġġat5 m5nn 
5rkoppa għal oħra. 
• Jekk 5t-tarb5ja ma t5stax 5żżomm rasha waħedha, 5pprovd5 appoġġ 
x5eraq għall-ras.  
Għal aktar dettalj5, jekk jogħġbok 5rrefer5 għall-manwal tal-utent.  
Is-sl5ng u Il-carr5ers tagħna huma ċċert5f5kat5 skont l-5standards 
tas-s5gurtà PD CEN/TR 16512:2015 u ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



AVVJA! IMPORTANT! TNI F'RIKOR. TNI ISTRUZZJONI GĦAL UŻU FIL-
ĦARĠA.  
• Aqra l-5struzzjon5j5et kollha qabel ma t5kkostru5xx5 u tuża l-
portaġġ. 
• Il-kura għandu jq5s l-5struzzjon5j5et kollha qabel ma j5ntuża l-
portaġġ. 
• Segw5 b'mod kostant5 l5t-t5fel t5egħek u kun żgur l5 l-ħalq u n-n5fs 
huma mhux ostakolat5. 
• Għal tfal prematur5, tfal b5l-p5ż baxx tal-ħarġa u tfal 
b'kund5zzjon5j5et med5ċ5, f5ttex par5r m5nn professjon5st tas-saħħa 
qabel ma tuża dan 5l-prodott. 
• Kun żgur l5 l-ġenbejn tat-t5fel t5egħek ma j5str5eħx fuq 5l-chest 
t5egħu hekk k5f j5sta' jkun ostakolat f5l-n5fs t5egħu l5 j5sta' jwassal 
għal sueokazzjon5. 
• B5ex tev5ta l-per5kl5 m5nħabba t-tkeċċ5ja, kun żgur l5 t-t5fel t5egħek 
huwa poż5zzjonat b'mod s5gur f5l-portaġġ. 
• Żomm '5l bogħod m5nn nar. 
• Ikkontrolla dejjem b5ex t5żgura l5 l-knot, buckles, snaps, straps, u 
aġġustament5 kollha huma s5gur. 
• Ikkontrolla dejjem għal seams maqsuma, straps maqsuma jew 
tessut5, u fasteners 5mwaqqa' qabel kull użu. 
• Kun żgur l5 t-t5fel huwa poż5zzjonat b'mod s5gur f5l-portaġġ skond 
l-5struzzjon5j5et tal-man5fattur. 
• Kun żgur l5 l-poż5zzjon5 tat-t5fel f5l-prodott t5nklud5 l-poż5zzjon5 ta' 
saqajn. 
• Qatt ma tħall5 t5fel f5 portaġġ l5 ma jkunx 5ndossat. 
• Iċċekkja l5t-t5fel sp5ss. Kun żgur l5 t-t5fel j5ġ5 rpoż5zzjonat 
perjod5kament. 
• It-t5fel għandu j5eaċċja lejn 5l-ġen5tur5 sakemm 5kun j5sta' jżomm 
5l-kef5n vert5kal5. 
• Tfal prematur5, tfal b'problem5 resp5ratorj5, u tfal taħt 4 xhur huma 
f'r5skju akbar ta' sueokazzjon5. 
• Qatt ma poġġ5 aktar m5nn tfal w5eħed f5l-portaġġ. 
• Qatt ma tuża/jew ma tħall5 aktar m5nn portaġġ w5eħed fl-5stess 
ħ5n. 



• Qatt ma tuża portaġġ meta l-b5lanċ jew 5l-mob5l5tà tkun 
5mnaqqsa m5nħabba eżerċ5zzju, drows5ness, jew kund5zzjon5j5et 
med5ċ5. 
• Qatt ma tuża portaġġ waqt l5 tkun 5nvolut f'att5v5taj5et bħal 
cook5ng u clean5ng l5 j5nvolvu sors ta' sħana jew espoż5zzjon5 għal 
k5m5kat5. 
• Qatt ma 5ndossa portaġġ waqt l5 qed 5ssuq jew tkun passaġġ5er f5 
vettura mekkan5ka. 
• Kuxjenza ta' per5kl5 fl-ambjent domest5ku eż. sors5 ta' sħana, 
t5xr5d ta' xorb sħun. Uża l-prodott b5ss għall-ammont ta' tfal l5 l-
prodott huwa maħsub għal5h. 
• Il-mov5ment t5egħek u l-mov5ment tat-t5fel j5stgħu jaeettwaw 5l-
b5lanċ t5egħek. 
• Oqgħod attent meta tkun qed t5xxarrab u tlean5ng '5l qudd5em jew 
lejn 5l-ġenb. 
• Il-portaġġ mhu mhux adattat għal użu waqt att5v5taj5et sport5v5 eż. 
ġ5r5, ċ5kl5ng, sw5mm5ng u sk55ng. 
• Il-kura għandu jkun konxju tar-r5skju akbar l5 t-t5fel t5egħek j5fl5 
m5nn portaġġ hekk k5f 5s5r aktar att5v. 
• Iċċekkja regolarment 5l-portaġġ għal kwalunkwe s5njal5 ta' wear u 
ħsara. 
• Żomm dan 5l-portaġġ '5l bogħod m5nn tfal meta ma jkunux qed 
j5ntużaw. 
• Il-pakkett mhuw5ex ġugarell. Huwa j5sta' jwassal għal r5skju ta' 
sueokazzjon5.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Bezp5eczna pozycja dz5ecka w chuśc5e lub nos5dełku  
Zapewn5j dz5ecku pozycję p5onową (głową do góry), aby jego drog5 
oddechowe były w5doczne 5 drożne. Noś dz5ecko na wysokośc5, na 
której możesz je swobodn5e pocałować w głowę. 
Upewn5j s5ę, że plecy są odpow5edn5o podparte 5 tkan5na nos5dełka 
śc5śle otula dz5ecko.  
Nog5 pow5nny być lekko rozchylone 5 wsparte od jednego do 
drug5ego kolanka. Jeśl5 dz5ecko n5e trzyma samodz5eln5e główk5, 
zadbaj o jej odpow5edn5e podparc5e.  
W5ęcej 5nformacj5 znajdz5esz w 5nstrukcj5 obsług5.  
Chusty pos5adają 5 nos5dełka pos5adają certyf5katy zgodnośc5 z 
normam5 bezp5eczeństwa PD CEN/TR 16512:2015 5 ASTM F2236 - 
16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



UWAGA! WAŻNE! PROSIMY PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I ZACHOWAĆ 
INSTRUKCJĘ, ABY MÓC Z NIEJ SKORZYSTAĆ W PRZYSZŁOŚCI.  
• Przed użyc5em zapoznaj s5ę z treśc5ą 5nstrukcj5 obsług5. 
• Osoba nosząca dz5ecko pow5nna przeczytać całą 5nstrukcję 
przed użyc5em produktu. 
• Stale obserwuj swoje dz5ecko oraz upewn5j s5ę, że jego drog5 
oddechowe są drożne. 
• W przypadku wcześn5aków, dz5ec5 z n5ską wagą urodzen5ową 
oraz dz5ec5 chorych, skonsultuj s5ę z lekarzem przed użyc5em 
produktu. 
• Upewn5j s5ę, że podbródek Twojego dz5ecka n5e spoczywa na 
jego klatce p5ers5owej, gdyż może m5eć ono trudnośc5 z 
oddychan5em, które mogą prowadz5ć do uduszen5a. 
• W celu un5kn5ęc5a ryzyka upadku, upewn5j s5ę, że Twoje dz5ecko 
jest bezp5eczn5e ułożone w produkc5e. 
• Trzymaj z dala od ogn5a. 
• Przed każdym użyc5em sprawdź, czy wszystk5e węzły, klamry, 
zatrzask5, pasy 5 regulacje są bezp5eczne. 
• Przed każdym użyc5em sprawdź, czy nos5dełko/chusta n5e ma 
poprutych szwów, tkan5ny lub zepsutych zap5ęć. 
• Należy upewn5ć s5ę, czy dz5ecko jest zaw5ązane w chuśc5e 
według fabrycznych 5nstrukcj5 użytkowan5a. 
• Upewn5j s5ę, że Twoje dz5ecko jest odpow5edn5o ułożone w 
chuśc5e/nos5dełku, zwróć uwagę na ułożen5e nóżek. 
• N5e należy pozostaw5ać dz5ecka w chuśc5e/nos5dełku poza 
czasem jej użytkowan5a 
• Należy często sprawdzać pozycję dz5ecka. Dz5ecko pow5nno 
regularn5e zm5en5ać pozycję. 
• Dz5ecko należy nos5ć przodem do op5ekuna, dopók5 n5e będz5e w 
stan5e samodz5eln5e trzymać główk5. 
• Dz5ec5 z zaburzen5am5 oddechu, urodzone przedwcześn5e oraz 
dz5ec5 pon5żej czwartego m5es5ąca życ5a są bardz5ej narażone na 
ryzyko uduszen5a. 
• N5gdy n5e należy um5eszczać w chuśc5e/nos5dełku w5ęcej n5ż 
jednego dz5ecka. 



• N5gdy n5e należy nos5ć w5ęcej n5ż jednej chusty/nos5dełka 
jednocześn5e. 
• N5gdy n5e używaj chusty/nos5dełka, k5edy równowaga lub 
możl5wość poruszan5a s5ę są pogorszone ze względu na ćw5czen5a 
f5zyczne, senność lub zaburzen5a zdrowotne. 
• N5gdy n5e używaj chusty/nos5dełka podczas gotowan5a 5 
sprzątan5a, gdz5e może za5stn5eć kontakt z gorącym5 przedm5otam5 
lub substancjam5 chem5cznym5. 
• N5gdy n5e noś dz5ecka w nos5dełku podczas jazdy pojazdem 
mechan5cznym jako k5erowca lub pasażer. 
• Bądź św5adomy zagrożeń w środow5sku domowym, np. źródeł 
c5epła, możl5wośc5 
rozlan5a gorących napojów. Używaj produktu wyłączn5e dla tak5ej 
l5czby dz5ec5, dla której produkt jest przeznaczony. 
• Ruch Twój 5 Twojego dz5ecka może wpłynąć na utrzyman5e 
równowag5. 
• Zachowaj ostrożność przy schylan5u s5ę 5 pochylan5u s5ę do 
przodu lub na bok5. 
• Produkt n5e pow5n5en być wykorzystywany do noszen5a dz5ecka 
podczas zajęć sportowych tak5ch jak b5egan5e, jazda na rowerze, 
pływan5e oraz jazda na nartach. 
• Osoba nosząca pow5nna być św5adoma zw5ększonego ryzyka 
wypadn5ęc5a dz5ecka z produktu zw5ązanego ze zw5ększającą s5ę 
aktywnośc5ą dz5ecka. 
• Regularn5e sprawdzaj, czy produkt pos5ada ślady zużyc5a oraz 
uszkodzen5a. 
• Przetrzymuj produkt z dala od dz5ec5, k5edy n5e jest używany. 
• Opakowan5e n5e jest zabawką. Może stanow5ć ryzyko uduszen5a.  
 
 
 
 
 
 
 



 
Pos5ção Segura do Bebê em Sl5ng ou Porta-Bebê  
• Cert5f5que-se de que o bebê está em uma pos5ção vert5cal 
(cabeça para c5ma), de modo que suas v5as resp5ratór5as estejam 
v5síve5s e desobstruídas. 
• Carregue o bebê a uma altura onde possa be5jar fac5lmente o 
topo de sua cabeça. 
• Cert5f5que-se de que as costas do bebê estão dev5damente 
apo5adas e que o tec5do do sl5ng ou porta-bebê envolve o bebê 
f5rmemente. 
• As pernas do bebê devem estar l5ge5ramente abertas e apo5adas 
de um joelho ao outro. 
• Se o bebê não consegue sustentar a cabeça soz5nho, forneça 
um suporte adequado para a cabeça.  
Para ma5s detalhes, consulte o manual do usuár5o.  
Nossos sl5ngs e porta-bebês são cert5f5cados de acordo com os 
padrões de segurança PD CEN/TR 16512:2015 e ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



AVISO! IMPORTANTE! MANTENHA PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
MANTENHA AS INSTRUÇÕES PARA USO FUTURO.  
• Le5a todas as 5nstruções antes de montar e usar o carregador de 
sl5ng. 
• O cu5dador deve ler todas as 5nstruções antes de usar o 
carregador de sl5ng. 
• Mon5tore constantemente seu f5lho e assegure-se de que a boca 
e o nar5z estão desobstruídos. 
• Para bebês prematuros, de ba5xo peso ao nascer e cr5anças com 
cond5ções méd5cas, procure or5entação de um prof5ss5onal de 
saúde antes de usar este produto. 
• Cert5f5que-se de que o que5xo do seu f5lho não esteja apo5ado no 
pe5to, po5s sua resp5ração pode f5car restr5ta, o que pode levar à 
asf5x5a. 
• Para ev5tar r5scos de queda, assegure-se de que seu f5lho esteja 
pos5c5onado com segurança no sl5ng. 
• Mantenha longe do fogo. 
• Sempre ver5f5que se todos os nós, f5velas, cl5pes, t5ras e ajustes 
estão seguros. 
• Sempre ver5f5que se há costuras rasgadas, t5ras ou tec5dos 
rasgados e fechos dan5f5cados antes de cada uso. 
• Cert5f5que-se de que o bebê está pos5c5onado com segurança no 
carregador de sl5ng de acordo com as 5nstruções do fabr5cante 
para uso. 
• Assegure-se da colocação adequada da cr5ança no produto, 
5nclu5ndo a colocação das pernas. 
• Nunca de5xe um bebê em um carregador de sl5ng que não esteja 
sendo usado. 
• Ver5f5que frequentemente o bebê. Assegure-se de que o bebê 
seja repos5c5onado per5od5camente. 
• O bebê deve f5car voltado para você até que ele ou ela possa 
manter a cabeça ereta. 
• Bebês prematuros, bebês com problemas resp5ratór5os e bebês 
com menos de 4 meses estão em ma5or r5sco de asf5x5a. 
• Nunca coloque ma5s de um bebê no carregador de sl5ng. 



• Nunca use/porte ma5s de um carregador de sl5ng ao mesmo 
tempo. 
• Nunca use um carregador de sl5ng quando o equ5líbr5o ou a 
mob5l5dade est5verem compromet5dos dev5do a exercíc5os, 
sonolênc5a ou cond5ções méd5cas. 
• Nunca use um carregador de sl5ng durante at5v5dades como 
coz5nhar e l5mpar que envolvem uma fonte de calor ou expos5ção 
a produtos quím5cos. 
• Nunca use um carregador de sl5ng enquanto d5r5ge ou é 
passage5ro em um veículo motor5zado. 
• Esteja c5ente dos per5gos no amb5ente domést5co, como fontes 
de calor, derramamento de beb5das quentes. Use o produto 
apenas para o número de cr5anças para o qual o produto é 
dest5nado. 
• Seu mov5mento e o mov5mento da cr5ança podem afetar seu 
equ5líbr5o. 
• Tenha cu5dado ao se 5ncl5nar e se curvar para frente ou para os 
lados. 
• O carregador de sl5ng não é adequado para uso durante 
at5v5dades esport5vas, como correr, andar de b5c5cleta, nadar e 
esqu5ar. 
• O cu5dador deve estar c5ente do aumento do r5sco de que seu 
f5lho ca5a do carregador de sl5ng à med5da que se torna ma5s at5vo. 
• Inspec5one regularmente o carregador de sl5ng em busca de 
s5na5s de desgaste e danos. 
• Mantenha este carregador de sl5ng longe de cr5anças quando 
não est5ver em uso. 
• A embalagem não é um br5nquedo. Pode representar um r5sco 
de asf5x5a.  
 
 
 
 
 
 



Poz5ț5a s5gură a cop5lulu5 într-un sl5ng sau purtător 
• As5guraț5-vă că cop5lul este într-o poz5ț5e vert5cală (capul în sus), 
astfel încât că5le sale resp5rator55 să f5e v5z5b5le ș5 
neobstrucț5onate. 
• Purtaț5 cop5lul la o înălț5me la care să-l puteț5 săruta cu 
ușur5nță pe cap. 
• As5guraț5-vă că spatele cop5lulu5 este b5ne spr5j5n5t ș5 
că mater5alul sl5ngulu5 sau purtătorulu5 înconjoară strâns cop5lul. 
• P5c5oarele cop5lulu5 ar trebu5 să f5e ușor depărtate ș5 spr5j5n5te de 
la un genunch5 la celălalt. 
• Dacă cop5lul nu îș5 poate ț5ne s5ngur capul, as5guraț5 un suport 
adecvat pentru cap. 
Pentru ma5 multe detal55, consultaț5 manualul ut5l5zatorulu5. 
Sl5ngur5le noastre ş5 purtător55 noștr5 sunt cert5f5cate conform 
standardelor de s5guranță PD CEN/TR 16512:2015 ș5 ASTM F2236-
16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



AVERTISMENT! IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE 
VIITOARE. PĂSTRAȚI INSTRUCȚIUNILE PENTRU UTILIZARE 
VIITOARE.  
• C5t5ț5 toate 5nstrucț5un5le îna5nte de a asambla ș5 ut5l5za 
purtătorul de sl5ng. 
• Îngr5j5torul ar trebu5 să c5tească toate 5nstrucț5un5le îna5nte de a 
ut5l5za purtătorul de sl5ng. 
• Mon5tor5zaț5 constant cop5lul ș5 as5guraț5-vă că gura ș5 nasul sunt 
l5bere. 
• Pentru bebeluș55 prematur5, cu greutate m5că la naștere ș5 cop555 
cu afecț5un5 med5cale, sol5c5taț5 sfatul unu5 profes5on5st în 
sănătate îna5nte de a ut5l5za acest produs. 
• As5guraț5-vă că bărb5a cop5lulu5 nu se spr5j5nă pe p5ept, deoarece 
resp5raț5a sa poate f5 restr5cț5onată, ceea ce ar putea duce la 
sufocare. 
• Pentru a preven5 acc5dentele pr5n cădere, as5guraț5-vă că cop5lul 
este poz5ț5onat în s5guranță în sl5ng. 
• Păstraț5 departe de foc. 
• Ver5f5caț5 întotdeauna pentru a vă as5gura că toate nodur5le, 
cataramele, capsele, curelele ș5 ajustăr5le sunt s5gure. • Ver5f5caț5 
întotdeauna pentru cusătur5 desfăcute, curele rupte sau țesătur5, 
ș5 înch5der5 deter5orate îna5nte de f5ecare ut5l5zare. 
• As5guraț5-vă că bebelușul este poz5ț5onat în s5guranță în 
purtătorul de sl5ng conform 5nstrucț5un5lor de ut5l5zare ale 
producătorulu5. 
• As5guraț5-vă că cop5lul este așezat corect în produs, 5nclus5v 
poz5ț5a p5c5oarelor. 
• Nu lăsaț5 un bebeluș în purtătorul de sl5ng care nu este purtat. 
• Ver5f5caț5 frecvent bebelușul. As5guraț5-vă că bebelușul este 
repoz5ț5onat per5od5c. 
• Bebelușul trebu5e să se u5te spre dumneavoastră până când 
poate ț5ne capul drept. 
• Bebeluș55 prematur5, ce5 cu probleme resp5rator55 ș5 ce5 sub 4 lun5 
sunt ce5 ma5 expuș5 r5sculu5 de sufocare. 
• Nu plasaț5 ma5 mult de un bebeluș în purtătorul de sl5ng. 



• Nu folos5ț5/purtaț5 ma5 mult de un purtător de sl5ng în acelaș5 
t5mp. 
• Nu folos5ț5 un purtător de sl5ng atunc5 când ech5l5brul sau 
mob5l5tatea sunt afectate d5n cauza exerc5ț5ulu5, somnolențe5 sau 
afecț5un5lor med5cale. 
• Nu folos5ț5 un purtător de sl5ng în t5mpul act5v5tăț5lor precum 
găt5tul ș5 curățen5a care 5mpl5că o sursă de căldură sau expunerea 
la substanțe ch5m5ce. 
• Nu purtaț5 un purtător de sl5ng în t5mp ce conduceț5 sau sunteț5 
pasager într-un veh5cul. 
• F55 conșt5ent de per5colele d5n med5u, de exemplu, surse de 
căldură, vărsarea băutur5lor calde. Ut5l5zaț5 produsul doar pentru 
numărul de cop55 pentru care este dest5nat. 
• M5șcarea dumneavoastră ș5 m5șcarea cop5lulu5 pot afecta 
ech5l5brul. 
• Aveț5 gr5jă când vă aplecaț5 ș5 vă încl5naț5 îna5nte sau lateral. 
• Purtătorul de sl5ng nu este potr5v5t pentru ut5l5zare în t5mpul 
act5v5tăț5lor sport5ve, cum ar f5 alergatul, c5cl5smul, înotul ș5 
sch5atul. 
• Îngr5j5torul ar trebu5 să f5e conșt5ent de r5scul crescut ca cop5lul 
să cadă d5n purtătorul de sl5ng pe măsură ce dev5ne ma5 act5v. 
• Inspectaț5 regulat purtătorul de sl5ng pentru or5ce semne de 
uzură ș5 deter5orare. 
• Păstraț5 acest purtător de sl5ng departe de cop55 atunc5 când nu 
este ut5l5zat. 
• Ambalajul nu este o jucăr5e. Poate prezenta un r5sc de sufocare.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Bezpečné um5estnen5e d5eťaťa v šatke alebo nos5č5  
• U5st5te sa, že d5eťa je vo vzpr5amenej polohe (hlava hore), aby 
jeho dýchac5e cesty bol5 v5d5teľné a voľné. • Noste d5eťa vo výške, 
kde mu môžete ľahko dať pusu na hlavu. 
• Zabezpečte, aby chrbát d5eťaťa bol správne podopretý a látka 
šatky alebo nos5ča d5eťa pevne obopínala. • Nohy d5eťaťa by mal5 
byť m5erne rozkročené a podopreté od jedného kolena k druhému. 
• Ak d5eťa nev5e samo držať hlavu, zabezpečte pr5meranú oporu 
hlavy.  
Pre v5ac podrobností s5 prečítajte návod na použ5t5e.  
Naše šatky a naše nos5če sú cert5f5kované podľa bezpečnostných 
nor5em PD CEN/TR 16512:2015 a ASTM F2236-16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



VAROVANIE! DÔLEŽITÉ! UCHOVAJTE PRE BUDÚCE ODKAZY. 
UCHOVAJTE NÁVOD NA BUDE POUŽITIE.  
• Pred zostavením a použ5tím nos5ča s5 prečítajte všetky pokyny. 
• Osoba, ktorá sa stará o d5eťa, by mala prečítať všetky pokyny 
pred použ5tím nos5ča. 
• Neustále sledujte svoje d5eťa a zabezpečte, aby jeho ústa a nos 
nebol5 upchaté. 
• Pre predčasne narodené det5, det5 s nízkou hmotnosťou pr5 
narodení a det5 so zdravotným5 problémam5 sa pred použ5tím 
tohto produktu poraďte so zdravotníckym odborníkom. 
• U5st5te sa, že brada vášho d5eťaťa neleží na jeho hrud5, pretože to 
môže obmedz5ť jeho dýchan5e, čo môže v5esť k udusen5u. 
• Aby ste pred5šl5 r5z5ku pádu, zabezpečte, aby bolo vaše d5eťa 
bezpečne um5estnené v nos5č5. 
• Držte ďalej od ohňa. 
• Pred každým použ5tím skontrolujte, č5 sú všetky uzly, spony, 
cvoky, popruhy a úpravy bezpečné. 
• Pred každým použ5tím skontrolujte, č5 n5e sú roztrhnuté švy, 
roztrhnuté popruhy alebo tkan5ny a poškodené uzávery. • U5st5te 
sa, že d5eťa je bezpečne um5estnené v nos5č5 podľa pokynov 
výrobcu. 
• U5st5te sa o správnom um5estnení d5eťaťa v produkte, vrátane 
um5estnen5a nôh. 
• N5kdy nenechávajte d5eťa v nos5č5, ktorý n5e je nosený. 
• Často kontrolujte d5eťa. U5st5te sa, že d5eťa je prav5delne 
preuspor5adané. 
• D5eťa musí smerovať k vám, kým nebude schopné držať hlavu 
vzpr5amene. 
• Predčasne narodené det5, det5 s resp5račným5 problémam5 a det5 
mladš5e ako 4 mes5ace sú najv5ac ohrozené udusením. 
• N5kdy nedávajte do nos5ča v5ac ako jedno d5eťa. 
• N5kdy nepoužívajte v5ac ako jeden nos5č naraz. 
• N5kdy nepoužívajte nos5č, ak je vaša rovnováha alebo 
pohybl5vosť narušená v dôsledku cv5čen5a, ospalost5 alebo 
zdravotných problémov. 



• N5kdy nepoužívajte nos5č pr5 varení alebo upratovaní, kde môže 
dôjsť ku kontaktu s horúc5m5 predmetm5 alebo chem5kál5am5. 
• N5kdy nenoste d5eťa v nos5č5 pr5 r5adení motorového voz5dla ako 
vod5č alebo pasaž5er. 
• Buďte s5 vedomí nebezpečenst5ev v domácom prostredí, napr. 
zdrojov tepla, možnost5 rozl5at5a horúc5ch nápojov. Používajte 
produkt 5ba pre toľko detí, pre ktoré je určený. 
• Váš pohyb a pohyb d5eťaťa môžu ovplyvn5ť vašu rovnováhu. 
• Buďte opatrní pr5 ohýbaní sa dopredu alebo do strán. 
• Produkt by sa nemal používať na nosen5e d5eťaťa počas 
športových akt5vít, ako je beh, jazda na b5cykl5, plávan5e a 
lyžovan5e. 
• Osoba, ktorá nosí, by mala byť vedomá zvýšeného r5z5ka, že d5eťa 
vypadne z nos5ča, keď sa stáva aktívnejším. 
• Prav5delne kontrolujte nos5č na známky opotrebovan5a a 
poškoden5a. 
• Uchovávajte nos5č m5mo dosahu detí, keď n5e je používaný. 
• Balen5e n5e je hračka. Môže predstavovať r5z5ko udusen5a.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Varen položaj otroka v nos5lk5 al5 nos5lnem traku  
• Poskrb5te, da je otrok v pokončnem položaju (glava navzgor), 
tako da so njegove d5halne pot5 v5dne 5n neov5rane. 
• Otroka nos5te na v5š5n5, kjer ga lahko zlahka poljub5te na vrh 
glave. 
• Prepr5čajte se, da je otrokova hrbten5ca prav5lno podprta, 5n da 
tkan5na nos5lke al5 nos5lnega traku tesno objema otroka. • Otroške 
noge naj bodo rahlo razprte 5n podprte od kolena do kolena. 
• Če otrok še ne more samostojno držat5 glave, zagotov5te 
ustrezno podporo za glavo.  
Za več 5nformac5j glejte navod5la za uporabo.  
Naš5 nos5ln5 5n naše nos5lke trakov5 so cert5f5c5ran5 v skladu z 
varnostn5m5 standard5 PD CEN/TR 16512:2015 5n ASTM F2236-
16a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



OPOZORILO! POMEMBNO! OBDRŽITE ZA BODOČO REFERENCO. 
OBDRŽITE NAVODILA ZA BODOČO UPORABO.  
• Pred sestavljanjem 5n uporabo nos5lke preber5te vsa navod5la. 
• Skrbn5k naj prebere vsa navod5la pred uporabo nos5lke. 
• Nenehno spremljajte svoje otroka 5n zagotov5te, da usta 5n nos 
n5so zamašen5. 
• Za prezgodnje, dojenčke z n5zko porodno težo 5n otroke z 
zdravstven5m5 težavam5 se posvetujte z zdravstven5m delavcem 
pred uporabo tega 5zdelka. 
• Prepr5čajte se, da otrokova brada ne poč5va na prs5h, saj lahko to 
omej5 d5hanje, kar lahko vod5 do zaduš5tve. 
• Da prepreč5te nevarnost5 padca, zagotov5te, da je vaš otrok varno 
nameščen v nos5lk5. 
• Drž5te stran od ognja. 
• Vedno prever5te, al5 so vs5 vozl5, sponke, gumb5, trakov5 5n 
nastav5tve varn5. 
• Pred vsako uporabo prever5te, al5 so š5v5, trakov5 al5 tkan5ne 
strgan5, 5n al5 so zaponke poškodovane. 
• Prepr5čajte se, da je dojenček varno nameščen v nos5lk5 v skladu 
z navod5l5 pro5zvajalca. 
• Prepr5čajte se o prav5lnem položaju otroka v 5zdelku, vključno s 
položajem nog. 
• N5kol5 ne puščajte dojenčka v nos5lk5, k5 je ne nos5te. 
• Pogosto preverjajte otroka. Prepr5čajte se, da se otrok redno 
preureja. 
• Dojenček se mora obračat5 prot5 vam, dokler ne more 
samostojno držat5 glave pokonc5. 
• Prezgodaj rojen5 dojenčk5, dojenčk5 z d5haln5m5 težavam5 5n 
dojenčk5, mlajš5 od 4 mesecev, so najbolj ogrožen5 za zaduš5tev. 
• N5kol5 ne postavljajte več kot enega dojenčka v nos5lko. 
• N5kol5 ne uporabljajte več kot ene nos5lke hkrat5. 
• N5kol5 ne uporabljajte nos5lke, ko je ravnotežje al5 mob5lnost 
oslabljen zarad5 vadbe, zaspanost5 al5 zdravstven5h težav. • N5kol5 
ne uporabljajte nos5lke med kuhanjem 5n č5ščenjem, kjer lahko 
pr5de do st5ka z vroč5m5 predmet5 al5 kem5kal5jam5. • N5kol5 ne 



nos5te dojenčka v nos5lk5 med vožnjo kot vozn5k al5 potn5k v 
motorn5h voz5l5h. 
• Bod5te pozorn5 na nevarnost5 v domačem okolju, npr. na v5re 
toplote, razl5jevanje vroč5h nap5tkov. Uporabljajte 5zdelek le za 
tol5ko otrok, kol5kor je namenjen. 
• Vaše g5banje 5n g5banje otroka lahko vpl5vata na vašo ravnotežje. 
• Paz5te, ko se nag5bate 5n nag5bate naprej al5 na stran. 
• Nos5lka n5 pr5merna za uporabo med športn5m5 akt5vnostm5, npr. 
tekom, kolesarjenjem, plavanjem 5n smučanjem. 
• Skrbn5k naj bo seznanjen z večj5m tveganjem, da otrok pade 5z 
nos5lke, ko postane bolj akt5ven. 
• Redno pregledujte nos5lko zarad5 znakov obrabe 5n poškodb. 
• Ta nos5lka naj bo stran od otrok, ko n5 v uporab5. 
• Embalaža n5 5grača. Lahko predstavlja tveganje za zaduš5tev.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


